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ՀԱՎԵԼՎԱԾ

ՀՀ կառավարության 

2015թ. նոյեմբերի __-ի

N ___ արձանագրային որոշման

ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ 
ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ԵՎՐԱՍԻԱԿԱՆ ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ԲԱՆԿԻ ՄԻՋԵՎ ԵՎՐԱՍԻԱԿԱՆ ՏՆՏԵՍԱԿԱՆ ԸՆԿԵՐԱԿՑՈՒԹՅԱՆ ՀԱԿԱՃԳՆԱԺԱՄԱՅԻՆ ՀԻՄՆԱԴՐԱՄԻ ՄԻՋՈՑՆԵՐԻՑ  ՖԻՆԱՆՍԱԿԱՆ ՎԱՐԿԻ ՏՐԱՄԱԴՐՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 
ԵՎՐԱՍԻԱԿԱՆ ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ԲԱՆԿԸ միջազգային կազմակերպություն է, որն ստեղծվել և գործում է «Եվրասիական զարգացման բանկի հիմնադրման մասին» 2006 թվականի հունվարի 12-ին Ռուսաստանի Դաշնության և Ղազախստանի Հանրապետության միջև կնքված համաձայնագրի հիման վրա, հանդիսանում է Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության հակաճգնաժամային հիմնադրամի միջոցների Կառավարիչը և հանդես է գալիս դրա մասնակիցների անունից և նրանց հանձնարարությամբ՝ ղեկավարվելով «Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության հակաճգնաժամային հիմնադրամի հիմնադրման մասին» 2009 թվականի հունիսի 9–ի պայմանագրով, «Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության հակաճգնաժամային հիմնադրամի միջոցների կառավարման մասին» 2009 թվականի հունիսի 9–ի համաձայնագրով և Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության հակաճգնաժամային հիմնադրամի խորհրդի 2015 թվականի ____ որոշմամբ, Արձանագրություն թիվ __, այսուհետ՝ «Կառավարիչ»,
և
ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆԸ՝ այսուհետ՝ «Ստացող», 
կնքեցին «Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության հակաճգնաժամային հիմնադրամի միջոցներից ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին» սույն Համաձայնագիրը (այսուհետ՝ «Համաձայնագիր»)՝ հետևյալի վերաբերյալ.
ՀՈԴՎԱԾ 1. ՍՏԱՆԴԱՐՏ ՊԱՅՄԱՆՆԵՐԸ, ԵԶՐՈՒՅԹՆԵՐԸ ԵՎ ՍԱՀՄԱՆՈՒՄՆԵՐԸ
1.1. Համաձայնագրի անբաժանելի մասն են հանդիսանում Կայունացման և զարգացման եվրասիական հիմնադրամի միջոցներից ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրերի Ստանդարտ պայմանները (այսուհետ՝ «Ստանդարտ պայմաններ») (Համաձայնագրի թիվ 1 հավելված), որոնք Կառավարչի կողմից հաստատված են «Հիմնադրամի միջոցների կառավարման մասին» համաձայնագրի 4–րդ հոդվածի 1(թ) կետին համապատասխան (Եվրասիական զարգացման բանկի Վարչության 2015 թվականի սեպտեմբերի 25–ի թիվ 27/ԿԶԵՀ արձանագրություն) և հանդիսանում են Հիմնադրամի պաշտոնական փաստաթուղթը՝ «Հիմնադրամի մասին» հիմնադրույթի 2–րդ հոդվածին համապատասխան։
Մինչև Հայաստանի Հանրապետության համար Հիմնադրամի անվանման փոփոխության ուժի մեջ մտնելը Ստանդարտ պայմաններում գործածվող «Կայունացման և զարգացման եվրասիական հիմնադրամ» անվանման փոխարեն կիրառվում է «Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության հակաճգնաժամային հիմնադրամ» հասկացությունը:
1.2. Համաձայնագրի մեջ գործածվող եզրույթները և սահմանումներն ունեն նույն իմաստը, ինչ Ստանդարտ պայմաններում՝ բացառությամբ ստորև նշվածների՝
«Ծրագիր»՝ Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության և Հայաստանի Հանրապետության կենտրոնական բանկի բարեփոխումների ծրագիրը, որի աջակցության համար տրամադրվում է Ֆինանսական վարկը, որը պարունակվում է Հայաստանի Հանրապետության վարչապետի և Հայաստանի Հանրապետության կենտրոնական բանկի նախագահի կողմից ստորագրված գրության մեջ և հավանության է արժանացել Հիմնադրամի խորհրդի կողմից, և որի անբաժանելի մասերն են հանդիսանում. Հայաստանի Հանրապետության կենտրոնական բանկի և Կառավարության տնտեսական քաղաքականության միջոցների մատրիցան, որը պարունակում է բարեփոխումների կոնկրետ պայմաններ և դրանց կատարման պարամետրեր. և Տեխնիկական հուշագիրը, որով որոշակիացվում է որոշ ցուցանիշների հաշվարկի մեթոդաբանությունը և արտացոլվում են Կառավարչին տրամադրվող տեղեկատվության ցանկով նախատեսված պայմանավորվածությունները՝ Ծրագրի պատշաճ մոնիթորինգ անցկացնելու համար։ 
Ի փոփոխումն կամ ի լրումն Ստանդարտ պայմանների գործածվող որոշ եզրույթների նշանակությունը սահմանվում է Համաձայնագրի համատեքստում։
ՀՈԴՎԱԾ 2. ՖԻՆԱՆՍԱԿԱՆ ՎԱՐԿԻ ՏՐԱՄԱԴՐՈՒՄԸ
2.1. Կառավարիչը Հիմնադրամի մասնակիցների անունից և նրանց հանձնարարությամբ՝ Հիմնադրամի միջոցներից Ստացողին է տրամադրում Ֆինանսական վարկ՝ 300.000.000,00 (Երեք հարյուր միլիոն) ԱՄՆ դոլարի չափով՝ Համաձայնագրով սահմանված կարգով և պայմաններով։
2.2. Ֆինանսական վարկն ստանալու համար Ստացողը Հայաստանի Հանրապետության կենտրոնական բանկում բացում և վարում է առանձին հաշիվ՝ վարկի Արժույթով, Կառավարչին բավարարող պայմաններով՝ ներառյալ որևէ հայցից, բռնագրավումից, կալանքից կամ ոչ նպատակային օգտագործումից հաշվի պատշաճ պաշտպանության ապահովումը (այսուհետ՝ «Հաշիվ»):
2.3. Ֆինանսական վարկն Ստացողին է տրամադրվում հետևյալ կարգով.
2.3.1. Ֆինանսական վարկն Ստացողին է տրամադրվում երեք տրանշներով, որոնցից յուրաքանչյուրի չափը կազմում է 100.000.000,00 (Հարյուր միլիոն) ԱՄՆ դոլար։
2.3.2. Ֆինանսական վարկի յուրաքանչյուր տրանշ Ստացողին է տրամադրվում միջոցների տրամադրման մասին առանձին Հայտի հիման վրա, որն Ստացողի կողմից պատրաստվել և ձևակերպվել է Ստանդարտ պայմանների 2.01 Բաժնի և Համաձայնագրի թիվ 2 հավելվածի պահանջներին համապատասխան, և որն ստորագրվել է Ստացողի անունից՝ Ստացողի լիազորված անձի կողմից, և Կառավարչին տրամադրվել հետևյալ նախնական պայմանները կատարելուց հետո.
ա) Ստացողը կատարել է Ծրագրի՝ Ֆինանսական վարկի համապատասխան տրանշն Ստացողին տրամադրելու պայման հանդիսացող միջոցառումները և Կառավարչին է ուղարկել նշված միջոցառումների կատարման մասին հաշվետվությունը՝ Համաձայնագրի 4.3 կետի 4.3.1 ենթակետին համապատասխան։
բ) Հիմնադրամի խորհուրդը քննարկել է Ծրագրի միջոցառումների կատարման մասին Ստացողի Հաշվետվությունը և ընդունել է որոշում՝ Ստացողին Ֆինանսական վարկի համապատասխան տրանշ տրամադրելու մասին։
2.3.3. Ֆինանսական վարկի յուրաքանչյուր տրանշ Ստացողին է տրամադրվում բացառապես Համաձայնագրի 2.2 կետում նշված Հաշվին փոխանցելու միջոցով՝ վարկի Արժույթով, ինչպես նախատեսված է Ստանդարտ պայմանների 2.03 Բաժնով։
2.4. Ֆինանսական վարկի յուրաքանչյուր տրանշը տրամադրելու ամսաթիվ է հանդիսանում Կառավարչի՝ Ստանդարտ պայմանների 3.04 Բաժնի դրույթներին համապատասխան նշված կամ որոշվող թղթակցային հաշվից դրամական միջոցները ելքագրելու ամսաթիվը։ 
2.5. Ֆինանսական վարկի միջոցներն Ստացողի կողմից օգտագործվում են Ընդունելի ծախսերի ֆինանսավորման համար։ Համաձայնագրի նպատակներով Ընդունելի ծախսեր են հանդիսանում Ստացողի կողմից Ֆինանսական վարկի միջոցների օգտագործումը պետական բյուջեի այն ծախսերի ֆինանսավորման համար, որոնք «Հայաստանի Հանրապետության պետական բյուջեի մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքով հաստատված են համապատասխան տարվա համար: Ֆինանսական վարկի յուրաքանչյուր տրանշը ստանալուց հետո Ստացողի ֆինանսների նախարարությունը 3 (երեք) բանկային օրվա ընթացքում ստացված տրանշի ամբողջ գումարը միանվագ փոխանցում է Համաձայնագրի 2.2 կետում նշված Հաշվից Ստացողի ֆինանսների նախարարության գանձապետական միասնական հաշվին՝ փոխակերպելով հայկական դրամի՝ Ստացողի օրենսդրությանը համապատասխան տվյալ գործառնության համար կիրառելի փոխարժեքով: 
2.6. Ֆինանսական վարկը Ստացողին տրամադրվում է մինչև վարկի հասանելիության ժամկետի ավարտի ամսաթիվը, որը նշված է Համաձայնագրի Հավելված թիվ 3-ում: 
ՀՈԴՎԱԾ 3. ՖԻՆԱՆՍԱԿԱՆ ՎԱՐԿԻ ՍՊԱՍԱՐԿՈՒՄՆ ՈՒ ՄԱՐՈՒՄԸ
3.1. Ստացողը գումարներ է վճարում Ֆինանսական վարկի սպասարկման և մարման հաշվին («Վարկի վճարումներ»)՝ Ֆինանսական վարկի Պայմաններին համապատասխան (Համաձայնագրի թիվ 3 հավելված)՝ հաշվի առնելով Ստանդարտ պայմանների 3.01 Բաժնի «ա», «գ» և «դ» կետերի, ինչպես նաև 3.04-3.06 Բաժինների պահանջները։  Ստանդարտ պայմանների 3.01 Բաժնի «բ» կետը չի կիրառվում։
Ստացողը Ֆինանսական վարկի Հիմնական պարտքը մարում է Համաձայնագրի թիվ 4 հավելվածում նշված ժամանակացույցի համաձայն: 
3.2. Ստացողն իրավունք ունի կատարելու Ֆինանսական վարկի գծով առկա Հիմնական պարտքի գումարների վաղաժամկետ մարում՝ Ստանդարտ պայմանների 3.02 Բաժնում շարադրված կարգով և պայմաններով։
3.3. Եթե Կառավարիչն ստանա ավելի քիչ գումար, քան այդ գումարն ստանալու պահին Վարկի՝ Ստացողի կողմից վճարման ենթակա ամբողջ գումարը, Կառավարիչը ստացված այդ գումարը հաշվեգրում է Վարկի վճարումների մարման հաշվին՝ Ստանդարտ պայմանների 3.03 Բաժնով սահմանված հերթականությանը համապատասխան։
3.4. Վարկի վճարումների իրականացման գծով Ստացողի պարտավորությունների (Հիմնական պարտքի, Տոկոսների, տուժանքի, ինչպես նաև դրամական այլ գումարների, եթե դա կիրառելի է) կատարման ամսաթիվ է հանդիսանում դրամական միջոցները Կառավարչի թղթակցային հաշվին հաշվեգրելու ամսաթիվը՝ Համաձայնագրի 9–րդ հոդվածում նշված կամ որոշվող վավերապայմաններով կամ, դրանց փոփոխման դեպքում, Ստացողին Կառավարչի կողմից Ստանդարտ պայմանների 3.04 Բաժնին համապատասխան ուղարկված ծանցուցման մեջ։
ՀՈԴՎԱԾ 4. ԾՐԱԳՐԻ ԿԱՏԱՐՈՒՄԸ

ՄՈՆԻԹՈՐԻՆԳ, ԳՆԱՀԱՏՈՒՄ ԵՎ ԱՈՒԴԻՏ
4.1. Ստացողը պարտավորվում է կատարել Ծրագիրը՝ հաշվի առնելով Ստանդարտ պայմանների 4.01 Բաժնի «ա» կետի պահանջները։
Անհրաժեշտության դեպքում Ծրագրի միջոցառումների կատարման մասին Ստացողի՝ Համաձայնագրի 4.3 կետի 4.3.1 ենթակետում նշված հաշվետվությունը ներկայացնելու շրջանակներում Ստացողն իրավասու է Կառավարչին ուղարկել Ծրագրի շտկմանը վերաբերող առաջարկություններ այն մասով, որն առնչվում է Ֆինանսական վարկի հաջորդ տրանշների ստացմանը։ Ծրագրին վերաբերող այդպիսի առաջարկությունները Կառավարչի համապատասխան եզրակացության հետ միասին Կառավարչի կողմից ներկայացվում են Հիմնադրամի խորհրդի քննարկմանը։
Ծրագիրը գործում է մինչև Ստացողի՝ դրանում ընդգրկված պարտավորությունները կատարելու պահը կամ Հիմնադրամի խորհրդի կողմից նոր Ծրագրին հավանության տալու պահը։
4.2. Ստացողն ապահովում է Ծրագրի մոնիթորինգը և գնահատումը՝ հաշվի առնելով Ստանդարտ պայմանների 4.02 Բաժնի «ա»–ից «գ» կետերը՝ կիրառելով Ծրագրում նշված ցուցանիշները։ 
4.3. Ստացողը Կառավարչին ներկայացնում է հաշվետվություններ Ստանդարտ պայմանների 4.02 Բաժնի «գ» կետին համապատասխան՝ Ծրագրի իրագործման ամբողջ ժամանակահատվածում, այդ թվում՝
4.3.1. կախված Ֆինանսական վարկի տրանշների տրամադրման պայմանների կատարման աստիճանից՝ Ստացողը Կառավարչին է ներկայացնում Ծրագրի միջոցառումների կատարման և դրա իրագործման ընթացքի գնահատման պլանավորված ցուցանիշների ապահովման մասին հաշվետվություններ, որոնք ձևի և բովանդակության առումով բավարարում են Կառավարչին.
4.3.2. կախված Համաձայնագրի 2.2 կետում նշված Հաշվից Ֆինասնական վարկի յուրաքանչյուր տրանշի փոխանցումից Ստացողի ֆինանսների նախարարության միասնական գանձապետական հաշվին՝ Ստացողը Կառավարչին է ուղարկում գրավոր ծանուցում, որում հաստատում է Հաշվի վրա Ֆինանսական վարկի համապատասխան տրանշի ստացումը (նշելով գումարը և Հաշվին հաշվեգրման ամսաթիվը) և Ստացողի ֆինանսների նախարարության միասնական գանձապետական հաշվին ստացված տրանշի հաշվեգրումը (նշելով փոխանցված գումարը Վարկի արժույթով և հայկական դրամով, հաշվեգրման ամսաթիվը և փոխանակման կիրառվող փոխարժեքը)՝ կցելով Հաշվի համապատասխան քաղվածքը: 
4.3.3. պարբերաբար Ծրագրին համապատասխան մյուս հաշվետվությունները ներկայացնելը, որոնք ձևի, բովանդակության և տրամադրման ժամկետների առումով բավարարում են Կառավարչին։
4.4. Ստացողի կողմից Ծրագրի իրագործման մասին վերջնական հաշվետվությունը ներկայացվում է՝ Ստանդարտ պայմանների 4.02 Բաժնի «դ» կետի դրույթներին համապատասխան՝ Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրությանը չհակասող մասով։
Հաշվին առնչվող դրամական միջոցների շարժի մասին վերջնական հաշվետվությունը անկախ աուդիտորական ստուգման ենթարկելու մասին Կառավարչի կողմից Ստացողին պահանջ ներկայացնելու դեպքում Ստացողը պարտավորվում է ապահովել այդպիսի աուդիտի անցկացումը իր հաշվին՝ Կառավարչի հավանությանն արժանացած անկախ աուդիտորի ներգրավմամբ: Աուդիտը պետք է անցկացվի Ֆինանսական վարկի առաջին տրանշը Հաշվին հաշվեգրելու ամսաթվից մինչև այն ամսաթիվն ընկած ժամանակահատվածին զուգահեռ, որի ընթացքում ավարտվել է Ստացողի կողմից Հաշվից միջոցների օգտագործումը։ Այդ հաշվետվությունն աուդիտորների եզրակացության հետ միասին պետք է Ստացողի կողմից ներկայացվի Կառավարչին՝ Ստացողի կողմից Հաշվից միջոցների օգտագործումն ավարտվելու օրվանից հետո՝ 6 (Վեց) ամսվա ընթացքում։
4.5. Ստացողի և Կառավարչի միջև փոխգործակցությունն իրականացվում է Ստանդարտ պայմանների 4.03 և 4.04 Բաժինների համաձայն՝ Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրությանը չհակասող մասով։
4.6. Ստացողը, գրավոր հարցման համաձայն, Կառավարչին է տրամադրում նրա տարածքում ֆինանսական և տնտեսական պայմանների մասին տեղեկություններ, որոնց համար Կառավարիչը, հաշվի առնելով Ստանդարտ պայմանների 5.01 Բաժինը, հիմնավորված հարցում է ներկայացնում՝ մինչև Ստանդարտ պայմանների 9.04 Բաժնին համապատասխան որոշվող՝ Համաձայնագրի գործողության ավարտի ամսաթիվը։ 
4.7. Ստացողը կորոշի այն պետական մարմնին կամ մարմիններին, որոնք լիազորված են Ծրագրի իրագործման, Ֆինանսական վարկի միջոցների նպատակային օգտագործման, Համաձայնագրին առնչվող հաշվետվությունների ձևավորման, Վարկի վճարումների իրականացման նկատմամբ հսկողություն իրականացնելու համար։ 
4.8. Ստացողը կատարում է Ստանդարտ պայմանների 6.01 Բաժնի դրույթները՝ Ֆինանսական վարկի ապահովման մասով։
ՀՈԴՎԱԾ 5. ՍՏԱՑՈՂԻ ԿՈՂՄԻՑ ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳՐՈՎ ՆԱԽԱՏԵՍՎԱԾ ՊԱՐՏԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՉԿԱՏԱՐՄԱՆ ՀԵՏԵՎԱՆՔՆԵՐԸ
5.1. Ֆինանսական վարկի միջոցներն օգտագործելու Ստացողի իրավունքը կասեցնելը, չեղարկելը, Ֆինանսական վարկի գծով առկա Հիմնական պարտքը վաղաժամկետ մարելու մասին պահանջ ներկայացնելն իրականացվում են Կառավարչի կողմից Ստանդարտ պայմանների VII հոդվածով նախատեսված դեպքերում և կարգով՝ դրանում նշված հետևանքներով։ 
5.2. Հիմնական պարտքի վերադարձման և (կամ) Տոկոսների վճարման գծով՝ Համաձայնագրով նախատեսված պարտավորությունների կատարման կետանցի դեպքում Ստացողը մարումը հետաձգելու դիմաց Կառավարչին վճարում է տուժանք՝ ուշացման յուրաքանչյուր օրվա համար ժամկետանց պարտավորության ամբողջ գումարի 0,01%–ի (Զրո ամբողջ մեկ հարյուրերորդական տոկոս) չափով, որը հաշվարկվում է Ստանդարտ պայմանների 7.06 Բաժնին համապատասխան։ 
ՀՈԴՎԱԾ 6. ՎԵՃԵՐԻ ԼՈՒԾՈՒՄԸ
6.1. Համաձայնագրով վեճերի լուծումն իրականացվում է Ստանդարտ պայմանների 8.03 Բաժնին համապատասխան՝ հաշվի առնելով Կառավարչի հնարավորությունների և իրավունքների մասին ընդհանուր դրույթները՝ Ստանդարտ պայմանների 8.01 և 8.02 Բաժիններին համապատասխան, բացառությամբ Ստանդարտ պայմանների գ) կետի: 
ՀՈԴՎԱԾ 7. ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳՐԻ ԳՈՐԾՈՂՈՒԹՅՈՒՆԸ
7.1. Համաձայնագրով Կառավարչի պարտավորություններն ուժի մեջ են մտնում այն օրը («Ուժի մեջ մտնելու ամսաթիվ»), երբ Կառավարիչն Ստացողին է ուղարկում ծանուցում այն մասին, որ ինքն ընդունել է իրեն բավարարող ապացույցներ՝ Ստացողի կողմից հետևյալ պայմանները կատարելու վերաբերյալ՝
ա) Համաձայնագիրն ստորագրված է Ստացողի անունից՝ այն անձի կողմից, որն ունի պատշաճ կերպով ձևակերպված լիազորություններ.
բ) Համաձայնագիրը պատշաճ կերպով հաստատված կամ վավերացված է Ստացողի բոլոր լիազոր մարմինների կողմից՝ նրա օրենսդրությամբ սահմանված կարգով.

գ) Հիմնադրամի խորհուրդը հավանություն է տվել Ծրագրին.

դ) Ստացողը բացել է Հաշիվ՝ Համաձայնագրի 2.2 կետի պահանջներին համապատասխան Ֆինանսական վարկի տրանշների հաշվեգրման համար։
Եթե Ստանդարտ պայմանների 9.02 Բաժնի «բ» կետի դրույթներին համապատասխան՝ Կառավարչի կողմից հետաձգվում է ուժի մեջ մտնելու մասին ծանուցումն ուղարկելը, Կառավարիչը դրա մասին ծանուցում է Ստացողին՝ նշելով ուժի մեջ մտնելու համար խոչընդոտ հանդիսացող իրադարձությունը։ 
7.2. Ի հաստատումն ուժի մեջ մտնելու պայմանների կատարման՝ Կառավարչին պետք է տրամադրվի Ստացողի Արդարադատության նախարարության կարծիքը (իրավաբանական կարծիք), որով հավաստվում է, որ ստորագրված Համաձայնագիրը պատշաճ կերպով հաստատված կամ վավերացված է Ստացողի կողմից և իրավաբանորեն պարտադիր է նրա համար՝ սույն Համաձայնագրի պայմաններին, միջազգային իրավունքի նորմերին և Ստացողի ներպետական օրենսդրությանը համապատասխան, ինչպես նաև սույն հոդվածի 7.1 կետի «գ» ենթակետի պայմանն Ստացողի կողմից պատշաճ կերպով կատարելու մասին եզրակացությունը։
7.3. Ուժի մեջ մտնելու բոլոր նախատեսված պայմանները՝ ներառյալ Կառավարչի կողմից իրավաբանական կարծիքն ստանալը, Ստացողի կողմից կատարվում են Կողմերի կողմից Համաձայնագիրն ստորագրելու օրվանից 180 օրը չգերազանցող ժամկետում։ Նշված ժամկետը չպահպանելը հանգեցնում է Ստանդարտ պայմանների 9.03 Բաժնով նախատեսված հետևանքների։ 
7.4. Համաձայնագրի և Կողմերի՝ Համաձայնագրով նախատեսված բոլոր պարտավորությունների գործողությունը դադարում է Ստանդարտ պայմանների 9.04 Բաժնի դրույթներին համապատասխան։
ՀՈԴՎԱԾ 8. ԱՅԼ ԴՐՈՒՅԹՆԵՐ
8.1. Կողմերի՝ Համաձայնագրին առնչվող ծանուցումները կամ հարցումներն ուղարկելը իրականացվում է Ստանդարտ պայմանների 10.01 Բաժնի դրույթներին համապատասխան։ 
8.2. Համաձայնագրի նպատակներով  Ստանդարտ պայմանների 10.02 Բաժնին համապատասխան՝ Ստացողի լիազոր ներկայացուցիչ է հանդիսանում Հայաստանի Հանրապետության ֆինանսների նախարարը և նրա կողմից Ստանդարտ պայմանների 10.02 Բաժնին համապատասխան լիազորված անձը (անձինք)։
Նշված անձի կամ անձանց լիազորությունների հաստատումները Կառավարչին Ստացողի կողմից տրամադրվում են Ստանդարտ պայմանների 10.03 Բաժնին համապատասխան։ Հայաստանի Հանրապետության ֆինանսների նախարարի կողմից լիազորված անձանց ստորագրությունների նմուշները պետք է հաստատվեն նրա ստորագրությամբ։
8.3. Կառավարչի հասցեն՝ Ղազախստանի Հանրապետություն, 050051, քաղ. Ալմաթի, Դոստիկ պողոտա, տուն 220։
Ստացողի հասցեն՝ Հայաստանի Հանրապետություն, քաղ. Երևան, Մելիք Ադամյան փողոց, տուն 1։ 
8.4. Համաձայնագրի փոփոխությունները և լրացումները ձևակերպվում և ուժի մեջ են մտնում Ստանդարտ պայմանների 10.04 Բաժնով նախատեսված կարգով։ 
8.5. Համաձայնագրի բոլոր հավելվածները հանդիսանում են դրա անբաժանելի մասը և կազմված են հետևյալ փաստաթղթերից՝
1) Հավելված թիվ 1՝ Կայունացման և զարգացման եվրասիական հիմնադրամի միջոցներից ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրերի Ստանդարտ պայմաններ,
2) Հավելված թիվ 2՝ Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության հակաճգնաժամային հիմնադրամի միջոցներից Ֆինանսական վարկի տրանշի տրամադրման Հայտի օրինակելի ձև,
3) Հավելված թիվ 3՝ Ֆինանսական վարկի պայմաններ,
4) Հիմնական պարտքի մարման ժամանակացույց: 
ՀՈԴՎԱԾ 9. ԿԱՌԱՎԱՐՉԻ ՀԱՇՎԻ ԲԱՆԿԱՅԻՆ ՎԱՎԵՐԱՊԱՅՄԱՆՆԵՐԸ
Eurasian Development Bank (Eurasian fund for stabilization and development)
Almaty, Kazakhstan, SWIFT: EABRKZKAACF
Correspondent account № 890-1003-441 
with The Bank of New York Mellon, New York, USA 
SWIFT: IRVTUS3N 
Payment details: In favor of account № KZ147000000221100001 of
Eurasian fund for stabilization and development
Համաձայնագիրն ստորագրված է 2015 թվականի [ամսաթիվը] __________ քաղաքում, ռուսերենով՝ հավասարազոր իրավաբանական ուժ ունեցող երկու նույնական օրինակից, մեկական օրինակ Ստացողի և Կառավարչի համար։
	ՍՏԱՑՈՂԻ ԿՈՂՄԻՑ
______________________________

	ԿԱՌԱՎԱՐՉԻ ԿՈՂՄԻՑ
______________________________
 


Հավելված N 1

Հայաստանի Հանրապետության և 

Եվրասիական զարգացման բանկի միջև

Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության

հակաճգնաժամային հիմնադրամի միջոցներից

ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին

2015թ. ______________-ի համաձայնագրի

ԿԱՅՈՒՆԱՑՄԱՆ ԵՎ ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ԵՎՐԱՍԻԱԿԱՆ ՀԻՄՆԱԴՐԱՄԻ ՄԻՋՈՑՆԵՐԻՑ ՄԱՍՆԱԿԻՑ ՊԵՏՈՒԹՅԱՆԸ ՖԻՆԱՆՍԱԿԱՆ ՎԱՐԿԻ ՏՐԱՄԱԴՐՄԱՆ ՄԱՍԻՆ ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳՐԵՐԻ
ՍՏԱՆԴԱՐՏ ՊԱՅՄԱՆՆԵՐ
Բովանդակություն 
ՀՈԴՎԱԾ 1. Ընդհանուր դրույթներ 
ԲԱԺԻՆ 1.01. Ստանդարտ պայմանների կարգավիճակը 

ԲԱԺԻՆ 1.02. Ստանդարտ պայմաննների կիրառումը

ԲԱԺԻՆ 1.03. Եզրույթներ և Սահմանումներ 

ԲԱԺԻՆ 1.04. Հղումներ և վերնագրեր 

ՀՈԴՎԱԾ II. Միջոցների տրամադրումը 
ԲԱԺԻՆ 2.01. Ֆինանսական վարկի միջոցների տրամադրումը. Միջոցների տրամադրման հայտեր 

ԲԱԺԻՆ 2.02. Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի ընդունելի ծախսերը 

ԲԱԺԻՆ 2.03. Ֆինանսական վարկի տրամադրման արժույթը

ԲԱԺԻՆ 2.04. Հաշվառման վարում

ԲԱԺԻՆ 2.05. Արժույքների արժեքի գնահատում 

ՀՈԴՎԱԾ III. Ֆինանսական վարկի սպասարկումը և մարումը 
ԲԱԺԻՆ 3.01. Վարկի վճարումներ 

ԲԱԺԻՆ 3.02. Հիմնական պարտքի վաղաժամկետ մարում 

ԲԱԺԻՆ 3.03. Վարկի մասնակի վճարում 

ԲԱԺԻՆ 3.04. Վարկի վճարումների կատարման ժամկետները 

ԲԱԺԻՆ 3.05. Վարկի վճարման արժույթը 

ԲԱԺԻՆ 3.06. Վարկի վճարման եղանակը 

ՀՈԴՎԱԾ IV. Ծրագրի իրականացումը 
ԲԱԺԻՆ 4.01. Ծրագրի իրականացումը 

ԲԱԺԻՆ 4.02. Ծրագրի մոնիտորինգ և գնահատում 

ԲԱԺԻՆ 4.03. Կառավարչի և Ստացողի միջև փոխգործակցությունը 

ԲԱԺԻՆ 4.04. Ծրագրի վերահսկումը Ստացողի տարածքում 

ՀՈԴՎԱԾ V. Տեղեկատվության տրամադրումը 
ԲԱԺԻՆ 5.01. Ֆինանսական և տնտեսական տվյալներ 

ՀՈԴՎԱԾ VI. Ֆինանսական վարկի ապահովումը 
ԲԱԺԻՆ 6.01. Ֆինանսական վարկի ապահովումը 

ՀՈԴՎԱԾ VII. Չեղարկումը: Կասեցումը: Վաղաժամկետ մարման պահանջը 
ԲԱԺԻՆ 7.01. Ստացողի կողմից Ֆինանսական վարկի գումարների չեղարկումը 

ԲԱԺԻՆ 7.02. Ֆինանսական վարկի միջոցների տրամադրման վերաբերյալ Ստացողի իրավունքի կասեցումը 

ԲԱԺԻՆ 7.03. Ֆինանսական վարկի միջոցների տրամադրման վերաբերյալ Ստացողի իրավունքի չրեղարկումը 

ԲԱԺԻՆ 7.04. Հիմնական պարտքի մարման ժամանակացույցի փոփոխում չեղարկման դեպքում 

ԲԱԺԻՆ 7.05. Ֆինանսական վարկի Հիմանական պարտքի վաղաժամկետ մարման պահանջի ներկայացումը 

ԲԱԺԻՆ 7.06. Տուժանք վարկի Վճարումների մարման կետանցի համար 

ԲԱԺԻՆ 7.07. Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի գործողությունը չեղարկումից, կասեցումից կամ վաղաժամկետ մարման պանահջ ներկայացնելուց հետո 

ՀՈԴՎԱԾ VIII. Պարտավորությունների հարկադիր կատարում: Արբիտրաժ 
ԲԱԺԻՆ 8.01. Պարտավորությունների հարկադիր կատարման հնարավորություն 

ԲԱԺԻՆ 8.02. Իրավունքների իրականացման հետաձգում 

ԲԱԺԻՆ 8.03. Արբիտրաժ 

ՀՈԴՎԱԾ IX. Ուժի մետ մտնելը: Գործողության դադարեցումը 
ԲԱԺԻՆ 9.01. Համաձայնագրով Կառավարչի պարտավորությունների ուժի մեջ մտնելու պայմանները 

ԲԱԺԻՆ 9.02. Համաձայնագրով Կառավարչի պարտավորությունների ուժի մեջ մտնելու ամսաթիվը 

ԲԱԺԻՆ 9.03. Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի գործողության դադարեցումը ուժի մեջ չմտնելու պատճարով 

ԲԱԺԻՆ 9.04. Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի գործողության դադարեցումը 

ՀՈԴՎԱԾ X. Այլ դրույթներ 
ԲԱԺԻՆ 10.01. Ծանուցումներ և հարցումներ 

ԲԱԺԻՆ 10.02. Գործողություններ Ստացողի անունից 

ԲԱԺԻՆ 10.03. Ստացողի նեկայացուցչի իրավասությունների հաստատում 

ԲԱԺԻՆ 10.04. Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի ձևակերպումը 

ՀՈԴՎԱԾ I. Ընդհանուր դրույթներ

ԲԱԺԻՆ 1.01. Ստանդարտ պայմանների կարգավիճակը
Սույն “Կայունացման և զարգացման Եվրասիական հիմնադրամի միջոցներից մասնակից պետությանը ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրի Ստանդարտ պայմանները” (այսուհետ՝ Ստանդարտ պայմաններ) հաստատված են Կառավարչի կողմից Հիմնադրամի միջոցների կառավարման մասին Համաձայնագրի 4 հոդվածի 1 (ի) կետի համաձայն և հանդիսանում են Հիմնադրամի պաշտոնական փաստաթուղթ՝ Հիմնադրամի Կանոնակարգի 2 հոդվածի համաձայն: 

ԲԱԺԻՆ 1.02. Ստանդարտ պայմանների կիրառումը

Սույն ստանդարտ պայմանները կիրառվում են 2015 թվականի հունիսի 15-ից հետո ստորագրված ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրերի նկատմամբ: 

Սույն Ստանդարտ պայմանները կիրառվում են կոնկրետ ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի նկատմամբ այն ծավալով, որը նախատեսված է սույն Համաձայնագրով: 

Եթե ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի որևէ դրույթ կամ դրան կից հավելվածները չի համապատասխանում Ստանդարտ պայմանների որևէ դրույթին, կիրառվում են ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի կամ համապատսխան հավելվածի դրույթները: Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրում կարգավորիչ դրույթների բացակայության պարագայում գործում են Ստանդարտ պայմանների կիրառելի դրույթները՝ այդ համաձայնագրին չհակասող մասով: 

ԲԱԺԻՆ 1.03. Եզրույթներ և Սահմանումներ 
Եթե ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով այլ բան նախատեսված չէ, ապա Ստանդարտ պայմաններում և ֆինանսական վարկի 

տրամադրման մասին Համաձայնագրում կիրառվող եզրույթները և սահմանումները նշանակում են հետևյալը՝ 

ա) Ակտիվներ – ցանկացած գույք, ֆինանսական միջոցներ, եկամուտներ և պահանջի իրավունքներ 

բ) Վարկի արժույթ – արժույթ (ԱՄՆ դոլար և/կամ Եվրո), որում արտահայտված է ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրում նշված ֆինանսական վարկը: Եթե ֆինանսական վարկը արտահայտված է առավել քան մեկ արժույթով, ապա Վարկի արժույթ եզրույթը վերաբերում է յուրաքանչյուր արժույթին: 

գ) Արտաքին պարտք –Ստացողի ցանկացած պարտք,որը ենթակա է կամ կարող է ենթակա լինել վճարման որևէ արժույթով ցանկացած այլ պետությանը կամ ՄՖԿ: 

դ) Պետական ակտիվներ – Ստացողի, նրա ցանկացած սուբյեկտի, քաղաքական կամ վարչական մարմինների և այլ կազմակերպությունների ակտիվները, որոնք նշված են Ստանդարտ պայմանների 5.01 Բաժնի բ) կետում, ներառյալ ոսկու և արժութային պահուստները, գտնվող ցանկացած հիմնարկությունում, որը կատարում է Ստացողի կենտրոնական (ազգային) բանկի կամ արժութային կարգավորող հիմնադրամի գործառույթները կամ նմանատիպ գործառույթներ: 

ե) Ուժի մեջ մտնելու ամսաթիվ – Ստանդարտ պայմանների 9.02 Բաժնի ա) կետին համապատասխան սահմանվող ամսաթիվ, որի վրա հասնելուն պես ուժի մեջ է մտնում Կառավարչի պարտավորությունը ֆինանսական վարկի տրամադրման կապակցությամբ: 

զ) Վարկի հասանելության ժամանակահատվածի ավարտի ամսաթիվ- ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրում նշված ամսաթիվ կամ այլ ավելի ուշ ամսաթիվ, որը Կառավարիչը կարող է սահմանել Ստացողի դիմումի կամ Հիմնադրամի Խորհրդի որոշման հիման վրա, Ստացողին ուղարկելով համապատասխան ծանուցում համաձայն Ստանդարտ պայմանների 10.01 Բաժնի և 10.04 Բաժնի գ) կետի, որի վրա հասնելուց հետո ֆինանսական վարկի միջոցներ ստանալու Ստացողի իրավունքը դադարում է: 

է) Վճարման ամսաթիվը - ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրում նշված յուրաքանչյուր ամսաթիվ, որում ենթական են վճարման վարկի Վճարումները, հիշատակված Ստանդարտ պայմանների 3.01 Բաժնում: 

ը) Հիմնական պարտքի մարման ամսաթիվ - յուրաքանչյուր Վճարման ամսաթիվ, որի վրա հասնելուն պես ենթակա են վճարման ֆինանսական վարկի Հիմնական պարտքի ամբողջ գումարը կամ գումարի մասը: 

թ) Հիմնադրամի հիմնադրման մասին պայմանագիր – Կայունացման և զարգացման եվրասիական հիմնադրման մասին պայմանագիր՝ ստորագրված  2009թ. հունիսի 9–ին ք. Մոսկվայում` Հիմնադրամի հիմնադիր պետությունների` Բելառուսի Հանրապետության, Ղազախստանի Հանրապետության, Ղրղզստանի Հանրապետութան, Ռուսաստանի Դաշնության Տաջիկստանի Հանրապետության և Հաայաստանի Հանրապետոթյան կողմից: 

ժ) ԼԻԲՈՐ - Լոնդոնյան միջբանկային առաջարկի դրույքաչափ (London Inter Bank Offer Rate), սահմանվող Բրիտանական բանկային ասոցիացիայի կողմից (British Bankers's Association), Վարկի արժույթով վեցամյա ավանդների համար, արտահայտված տարեկան տոկոսներով, որոշվող Reuters screnn համապատասխան էջի տվյալներով ըստ Գրինվիչի առավոտյան ժամը 11:00 դրությամբ այն ամսաթվով, որը վրա կհասնի Լոնդոնում T ամսաթվից 2 աշխտանքայի օր առաջ, որտեղ T-ն միջոցների տրամադրման մասին Համաձայնագրի տոկոսների հաշվարկման ժամանակահատվածի առաջին օրն է: Եթե Reuters-ի համապատասխան էջը փոխարինված է կամ հասանելի չէ, ապա Կառավարիչն իրավասու է որոշելու այլ էջ կամ աղբյուր, որում կսահմանվի ԼԻԲՈՐ տոկոսադրույքը: 

ի) ՄՖԿ - Միջազգային Ֆինանսական Կամզակերպություններ՝ ստեղծված միջազգային իրավունքին համապատասպան` միջպետական համաձայնագրերի հիման վրա և ունեցող միջազգային իրավունակություն: 

լ) Հիմնադրամի կանոնադրություն – Կայունացման և զարգացման եվրասիական հիմնադրամի մասին կանոնակարգ, որը հանդիսանում է Հիմնադրամի հիմնադրման մասին Պայմանագրի անբաժանելի մասը: 

խ) Ստացող - Հիմնադրամի մասնակից պետություն, որը հանդիսանում է ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի կողմ, որին տրամադրվում են ֆինանսական վարկի միջոցները: 

ծ) Պահման իրավունք ` հիփոթեք, գրավ, ինչպես նաև այլ ցանկացած տեսակի սահմանափակումներ, առավելություններ և գերակայություններ Պետական ակտիվների նկատմամբ: 

կ) Ծրագիր` նշանակում է հակաճգնաժամային/կայունացման միջոցառումների ծրագիր, որն ընդունվել է Ստացողի կողմից պետական մակարդակով՝ որպես Ֆինասնական վարկի տրամադրման պարտադիր պայման: 

հ) Տոկոսային ժամանակահատված` տոկոսների հաշվեգրման ժամանակահատված, ընդ որում առաջին տոկոսային ժամանակահատվածը սկսվում է ֆինանսական վարկի կամ դրա մի մասի տրամադրման ամսաթվին, ներառելով այն և ավարտվում է առաջիկա Վճարման ամսաթվին, չներառելով այն: Հետագա Տոկոսային ժամանակահատվածները սկսվում են նախորդ Տոկոսային ժամանակահատվածի համար Վճարման ամսաթվին, ներառելով այն և ավարտվում են հաջորդ Վճարման ամսաթվին, չներառելով այն: Վերջին Տոկոսային ժամանակահատվածը ավարտվում է ֆինանսական վարկի օգտագործման ժամկետի ավարտին, չներառեով այն: 

ձ) Աշխատանքային օր` Ստացողի կողմից ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով նախատեսված վճարումների իրականացման դեպքերի համար նշանակում է աշխատանքային օր`Ստացողի, Ղազախստանի Հանրապետության և Աերիկայի Միացյալ Նահանգների և /կամ Եվրոպայի օրենսդրության համապատասխան (եթե վարկի արժույթը ԱՄՆ դոլարն է), երբ տվյալ երկրներում առևտրային բանկերը բաց են բանկային գործառույթների համար (բացի տվյալ պետություններում սահմանված հանգստյան և պաշտոնապես ոչ աշխատանքային օրերի): 

ղ) Հիմնադրամի միջոցների կառավարման մասին համաձայնագիր` Համաձայնագիր Կայունացման և զարգացման եվրասիական հիմնադրամի միջոցների կառավարման մասին, ստորագրված Կառավարչի և Հիմնադրամի հիմնադիրների/մասնակիցների միջև համաձայն Հիմնադրամի հիմնադրման մասին պայմանագրի և Հիմնադրամի կանոնադրության: 

ճ) Եվրասիական զարգացման բանկի հիմնադրման մասին համաձայնագիր` Համաձայնագիր Եվրասիական զարգացման բանկի հիմնադրման մասին Ղազախստանի Հանրապետության և Ռուսաստանի Դաշնության միջև առ 12 հունվարի 2006թ., ստորագրված ք. Աստանայում: 

մ) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագիր` համաձայնագիր Հիմնադրամի մասնակցի անունից և նրա հանձնարարությամբ գործող Կառավարչի և Ստացողի միջև, որի առարկան հանդիսանում է Հիմնադրամի միջոցներից ֆինանսական վարկի տրամադրումը: Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագիրը ներառում է բոլոր փոփոխությունները (լրացումները),որոնք կատարված են նման համաձայնագրում սահմանված կարգով, ինչպես նաև դրան կից բոլոր հավելվածները և փաստաթղթերը, հղումները, որոնք պարունավում են նման համաձայնագրի տեքստում: 
յ) Հաշիվ՝ Վարկի արժույթով հատուկ հաշվեհամար՝ նշված Համաձայնագրում, որը բացվել է Ստացողի կողմից Համաձայնագրիր երկրի ազգային (կենտրոնական) բանկում, որի վրա փոխանցվում է Ֆինանսական վարկի գումարը: 
ն) Հիմնադրամի մասնակիցներ` Հիմադրամի հիմնադրման մասին պայմանագրի և Հիմնադրամի մասին կանոնակարգի համաձայն Հիմնադրամի մասնակից հանդիսացող պետություններ և կազմակերպություններ: 

շ) Կառավարիչ Միջազգային կազմակերպություն հանդիսացող Եվրասիական զարգացման բանկ, ստեղծված Ռուսաստանի Դաշնության և Ղազախստանի Հանրապետության միջև 2006թ. հունվարի 12-ին ստորագված Եվրասիական զարգացման բանկի հիմնադրման մասին համաձայնագրի համաձայն, գործող որպես Հիմնադրամի միջոցների Կառավարիչ համաձայն Հիմնադրամի միջոցների կառավարման մասին Համաձայնագրի, կամ այլ կազմակերպություն, որոշված Հիմնադրամի մասնակիցների կողմից ` Հիմնադրամի հիմնադրման մասին պայմանագրի և Հիմնադրամի մասին կանոնակարգի համաձայն: 
ո) Ֆինանսական վարկ՝ Ստացողին Հիմնադրամի միջոցներից ժամկետային, վճարովի և վերադարձելի հիմունքներով Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի հիման վրա տրամադրված վարկ՝ այդպիսի Համաձայնագրով սահմանված կարգով և պայմաններով:

չ) Հիմնադրամ` Կայունացման և զարգացման եվրասիական հիմնադրամ, ստեղծված Հիմնադրամի հիմնադրման մասին Պայմանագրի հիման վրա` որպես Հիմնադրամի հիմնադրման մասին Պայամնագրով սահմանված նպատակներով ֆինանսական ռեսուրսների ներգրավման, կուտակման և օգտագործման գործիք: 

Ստանդարտ պայմաններում օգտագոծվող բոլոր այլ եզրույթները և սահմանումները ունեն նույն նշանակությունը, ինչը որ սահմանված է Հիմնադրամի հիմնադրման մասին Պայմանագրում, Հիմնադրամի մասին Կանոնակարգում և Հիմնադրամի միջոցներից ֆինանսական վարկի տրամադրաման Կարգում, հաստաված Հիմնադրամի Խորհրդի կողմից: 

Որոշ եզրույթների նշանակությունը սահմանվում է Ստանդարտ պայմանների կոնտեքստում: 

ԲԱԺԻՆ 1.04 Հղումներ և վերնագրեր
Ստանդարտ պայմաններում առկա հղումները Հոդվածներին, Բաժիններին և կետերին հանդիսանում են Ստանդարտ պայմանների հղումները Հոդվածներին, Բաժիններին և կետերին: Հոդվածների և Բաժինների վերնագրերը, ինչպես նաև Բովանդակությունը ներառված են Ստանդարտ պայմաններում տեղեկատվական նպատակներով և հաշվի չեն առնվում Ստանդարտ պայմանների մեկնաբանման դեպքում: 

ՀՈԴՎԱԾ II. Ֆինանսական վարկի միջոցների տրամադրումը
ԲԱԺԻՆ 2.01. Ֆինանսական վարկի միջոցների տրամադրումը: Միջոցների տրամադրման հայտերը 
ա) Ֆինանսական վարկի միջոցների տրամադրումը իրականացվում է Կառավարչի կողմից Ստացողի հայտի հիման վրա, ներկայացվող Ստացողի կողմից Կառավարչին, որը պարունակում է հետևյալ փաստաթղթերը (այսուհետ` Միջոցների տրամադրման հայտ)` 

- Ստացողի գրավոր հայտը, կազմված Կառավարչի կողմից սահմանված ձևով; 

- Ստացողի անունից Միջոցների տրամադրման հայտը ստորագրելու իրավասություն ունեցող անձի կամ անձանց իրավասությունների վերաբերյալ Կառավարչի համար բավարար ապացույցներ, ինչպես նաև յուրաքանչյուր նման անձի ստորագրության հաստատված նմուշ: 

- այլ փաստաթղթեր, հաստատող Միջոցների տրամադրման հայտի հիմնավորումը, որոնք կարող են պահանջվել Կառավարչի կողմից ինչպես տվյալ Հայտով միջոցների տարամդրումից առաջ, այնպես էլ դրանք հանելուց հետո: 

Միջոցների տրամադրման հայտը կազմվում և ստորագրվում է Ստացողի անունից, Ստացողի կողմից լիազորված անձի կողմից: 

Միջոցների տրամադրումը իրականացվում է 5 (հինգ) աշխատանքային օրվա ընթացքում, եթե այլ ավելի երկար ժամկետ սահմանված չէ Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով, Կառավարչին բավարարող Միջոցների տրամադրման հայտ ստանալուց և ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով նախատեսված բոլոր նախնական պայմանները կատարելուց հետո: 

բ) սույն բաժնի ա) կետում նշված յուրաքանչյուր փաստաթղթի ձևը և բովանդակութունը պետք է բավարար լինի այն բանի համար, որ Կառավարիչը համոզվի, որ` 

-Ստացողն իրավունք ունի ստանալ Միջոցների տրամադրման հայտում նշված գումարը 

- Միջոցների տրամադրման հայտում նշված գումարը Ստացողի կողմից կօգտագոործվի միայն Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով նախատեսված նպատակներով: 

գ) Կառավարիչը Ֆինանսական վարկի գումարները տրամադրում է Միջոցների տրամադրման հայտի հիման վրա բացառապես Ստացողին` Կառավարչի կողմից սահմանված միջոցների ծախսման ընթացակարգերի: 

ԲԱԺԻՆ 2.02 Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի ընդունելի ծախսերը 
Ֆինանսական վարկի միջոցները Ստացողն օգտագործում է միայն ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով նախատեսված ընդունելի ծախսերի (այսուհետ՝ Ընդունելի ծախսեր) ֆինասավորման նպատակով: 

Եթե Համաձայնագրով այլ բան նախատեսված չէ, Համաձայնագրի նպատակների համար ընդունելի ծախսեր են համարվում Ստացողի հաշվեհամարին փոխանցվող և նրա կողմից պետական բյուջեի ցանկացած ծախսերի վճարման հմար օգտագործվող վճարումները, որոնք իրականացվում են Ստացողի օրենսդրության համաձայն:   

ԲԱԺԻՆ 2.03. Ֆինանսական վարկի միջոցների տրամադրման արժույթը 
Ֆինանսական վարկի ցանկացած գումարի տրամադրում կատարվում է Վարկի Արժույթով: 

ԲԱԺԻՆ 2.04. Հաշվառման վարում 
Կառավարիչը վարում է Ֆինանսական վարկի միջոցների հետ գործառույթների առանձին հաշվառում Վարկի արժույթով: 

ԲԱԺԻՆ 2.05. Արժույթների արժեքի գնահատում 
Այն դեպքում, երբ ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին որևէ համաձայնագրի նպատակների համար անհրաժեշտություն է ծագում արտահայտել մեկ Արժույթի արժեքը այլ Արժույթով, նման արժեքը հիմնավոր կերպով որոշվում է Կառավարչի կողմից: 

ՀՈԴՎԱԾ III. Ֆինանսական վարկի սպասարկումը և մարումը

ԲԱԺԻՆ 3.01. Ֆինանսական Վարկի գծով վճարումներ 

Ֆինանսական վարկի սպասարկման և մարման համար Ստացողը գումարներ է վճարում Կառավարչին (այսուհետ` Վարկի վճարումներ) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրի դրույթներին համապատասխան, այդ թվում` 

ա) տոկոսներ, որոնք հաշվեգրվում են Ֆինանսական վարկի մասհանված և չմարված գումարի վրա (այսուհետ` Տոկոսներ) համաձայն Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրում նշված դրույքաչափի: Տոկոսները հաշվարկվում են՝ սկսած Ֆինանսական վարկի միջոցների տրամադրման համապատասխան ամսաթվերից, դրանք ներառյալ, և վճարվում են յուրաքանչյուր անցած Տոկոսային ժամանակահատվածի համար յուրաքանչյուր Վճարման օրը: Որպես հաշվարկի հիմք ընդունված է տարվա մեջ 360 (երեք հարյուր վաթսուն) օրը: բ) միջնորդավճար, որը հաշվեգրվում է Ֆինանսական վարկի չօգտագործված գումարի համար (այսուհետ` Պահուստավորման համար միջնորդավճար) համաձայն Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրում նշված դրույքաչափի: Պահուստավորման համար միջնորդավճարը հաշվեգրվում է սկսած Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի ստոարգրման պահից 60 (վաթսուն) օր հետո, ներառելով այն և մինչև Ֆինանսական վարկի համապատասխան գումարների տրամադրման կամ նման գումարների չեղարկման օրը, չներառելով այն: Պահուստավորման համար միջնորդավճարը վճարվում է յուրաքանչյուր Վճարման ամսաթվին՝ սկսած մոտակա Վճարման ամսաթվից և վերջացրած Ֆինանսական վարկի լիակատար (առանց մնացորդի) օգտագործումից կամ զրոյացումից հետո եկող մոտակա ամսաթվով: Որպես հաշվարկի հիմք ընդունված է տարվա մեջ 360 (երեք հարյուր վաթսուն) օրը:

գ) Ֆինանսական վարկի տրամադրված և չմարված գումարը (այսուհետ՝ Հիմնական պարտք) համաձայն մարման ժամանակացույցի, սահմանված Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրով: 

դ) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրով և Ստանդարտ պայմաններով նախատեսված այլ վճարումներ, համապատասխան Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրով սահմանված կարգով և պայմաններով: 

Այն դեպքում, երբ Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրում նախատեսվում է Վարկի վճարումների որևէ դրույքաչափի փոփոխություն, Կառավարիչը գրավոր տեքստով ծանուցում է Ստացողին յուրաքանչյուր ժամանակահատվածի համար նման դրույքաչափերի մասին, անմիջապես դրանք սահմանելուց հետո: 

ԲԱԺԻՆ 3.02. Հիմնական պարտքի վաղաժամկետ մարում 
ա) Սույն բաժնի բ) կետում նծված պայմանները պահպանելու դեպքում, Ստացողն իրավունք ունի կատարել Հիմնական պարտքի հետևյալ գումարների վաղաժամկետ վերադարձ՝ 

-Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրի Հիմնական պարտքի ամբողջ գումարը, որն առկա է վաղաժամկետ մարման ամսաթվի դրությամբ; 

- Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրի Հիմնական պարտքի գումարները, որոնք ենթական են վճարման հիմնական պարտքի մարման մեկ կամ մի քանի ամսաթվերում, ֆինանսական վարկի մարման ժամկետների հակառակ կարգով, երբ ամենաուշ մարման ժամկետով Հիմնական պարտքի գումարը ենթակա է վճարման առաջին հերթին: 

բ) Սույն բաժնի ա) կետում նշված գումարների վաղաժամկետ վերադարձի իրականացման համար ահնրաժեշտ է հետևյալ պայմաննների պահպանումը՝ 

- Ստացողը Կառավարչին ծանուցում է ուղարկել վաղաժամկետ մարում կատարելու իր մտադրության մասին՝ վաղաժամկետ մարման ենթադրյալ ժամկետից ոչ պակաս քան 45 օր առաջ և նման ամսաթիվն ընդունելի է Կառավարչի համար; 

- Վաղաժամկետ վարման ամսաթվի դրությամբ Ստացողը կատարել է այդ ամսաթվին վճարման ենթական բոլոր Վարկի վճարումները: 

ԲԱԺԻՆ 3.03. Վարկի մասնակի վճարում 

Եթե Կառավարիչը Ստացողից ստանում է Վարկի վճարման գումարից պակաս գումար, Կառավարիչը հաշվարկում է նշված գումարը որպես Վարկի վճարման գումար հետևյալ կարգով՝ 

ա) առաջին հերթին – Համաձայնագրով վճարման ենթակա Կառավարչի ծախսերի փոխհատուցման վճարման համար,

բ) երկրորդ հերթին՝ տուժանքի (տույժի, տուգանքի) վճարման համար 

գ) երրորդ հերթին – Տոկոսների և Ռիսկի հավելավճարի վճարման համար 

դ) չորրորդ հերթին – Հիմնական պարքտի մարման համար: 

ԲԱԺԻՆ 3.04. Վարկի վճարումների կատարման ժամկետները 
Վարկի բոլոր վճարումները ենթական են վճարման Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրով սահմանված ժամկետներում: 

Վարկի վճարման Ստացողի պարտավորության կատարման ամսաթիվ է համարվում Կառավարչի թղթակցային հաշվին դրամական միջոցների հաշվեգրման ամսաթիվը: 

Վարկի վճարումների համար Կառավարչի բանկային հաշվի վավերապայմանները նշվում են Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրում: Նշած վավերապայմանների փոփոխման դեպքում, Կառավարիչը միակողմանի ծանուցում է այդ մասին Ստացողին՝ Ստանդարտ պայմանների 10.01 բաժնի և 10.04 Բաժնի գ) կետի համաձայն: Ստացողի համար վավերապայմանների փոփոխությունը ուժի մեջ է մտնում Կառավարչի ծանուցման ամսաթվից կամ Կառավարչի ծանուցման մեջ նշված այլ՝ ավելի ուշ ամսաթվից: 

Եթե այն օրը, երբ Ստացողը պետք է կատարի վճարում Կառավարչին ըստ Համաձայնագրի աշխատանքային օր չէ, ապա վճարումը պետք է կատավի Ստացողի կողմից դրան հաջորդող աշխատանքային օրը: 

ԲԱԺԻՆ 3.05. Վարկի վճարման արժույթը 
Վարկի բոլոր վճարումները Ստացողը կատարում է Վարկի արժույթով: 

ԲԱԺԻՆ 3.06. Վարկի վճարման եղանակը 
ա) Վարկի ցանկացած վճարում, որը պետք է կատարվի Կառավարչի հաշվին Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրում նշված երկրի արժույթով, իրականացվում է այն եղանակով և արժույթով, ձեռք բերված այն եղանակով, որոնք թույլատրված են տվյալ երկրի օրենսդրությամբ նման վճարման իրականացման և Կառավարչի հաշվին նման արժույթի ավանդադրման համար Կառավարչի դեպոզիտարիաներից մեկում, որն իրավասու է ընդունել ավանդներ այդ արժույթով: 

բ) Վարկի բոլոր վճարումները իրականացվում են առանց Ստացողի օրենսդրությամբ կամ նրա տարածքում սահմանված որևէ սահմանափակումների , և առանց հարկերի պահումների և հաշվեգրումների, որոնք գանձվում են Ստացողի կողմից կամ նրա տարածքում: 

գ) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրերի նկատմամբ չեն կիրառվում Ստացողի կողմից կամ նրա տարածքում գանձվող Հարկերը՝ Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրի կնքման, հանձնման կամ գրանցման կապակցությամբ; 

դ) Վարկի բոլոր վճարումները Ստացողի կողմից իրականացվում են առանց Ստացողի կողմից հակընդեմ պահանջների, պահումների կամ գանձումների իրավունքի: Կառավարիչն իրավունք ունի կատարել փոխադարձ հակընդեմ պահանջների հաշվանցում Ստացողի հետ հաշվարկների ժամանակ: 

ե) եթե Ստացողը պետք է կատարի այդպիսի վճարում Հարկերի պահումներով կամ գանձումներով կամ այլ հիմունքներով, ներառյալ թղթակից բանկերի միջնորդավճարները, ապա Ստացողի կողմից վճարվող գումարը պետք է ավելացվի այն չափով, որ անհրաժեշտ պահումից կամ գանձումից հետո Կառավարիչը ստանա գումար, հավասար այն գումարին, որը նա կստանար, եթե նման պահումներ կամ գանձումներ չկատարվեին կամ չպահանջվեին:

ՀՈԴՎԱԾ IV. Ծրագրի իրականացում

ԲԱԺԻՆ 4.01 Ծրագրի կատարում 
, Ստացողն ապահովում է՝ 

ա) Ծրագրի իրականացումը՝ 

- պատշաճ կարգապահությամբ և արդյունավետությամբ; 

- համապատասխան վարչական, տեխնիկական, ֆինանսական, բնապահպանական և սոցիալական նորմերի և պրակտիկայի համաձայն; 

-Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրի դրույթների և սույն Ստանդարտ պայմանների համաձայն; 

բ) Ծրագրի ֆինանսավորման համար դրամական միջոցների, ինչպես նաև տեխնիկական միջոցների, սարքավորումների, ծառայությունների և այլ ռեսուրսների ժամանակին տրամադրումը, որոնք պահանջվում են Ծրագրի արդյունավետ իրականացման համար այն ժամկետներում, որոնք ապահովում են Ծրագրի արդյունավետ իականացումը: 

ԲԱԺԻՆ 4.02. Ծրագրի մոնիտորինգ և գնահատում 
Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրի շրջանակներում, Ստացողն ապահովում է՝ 

ա) Ծրագրի իրականացման ընթացքի և Ծրագրի նպատակների իրականացման մշտական մոնիտորինգ և գնահատում, օգտագործելով Կառավարչի համար ընդունելի ցուցիչներ; 

բ) Կառավարչին ըստ ձևի և բովանդակության բավարարող պարբերաբար հաշվետվությունների կազմումը, ամփոփելով նմանատիպ մոնիտորինգի և գնահատման արդյունքները և միջացառումների շարադրումը, որոնք կապահովեն Ծրագրի հետագա արդյունավետ կատարումը և նպատակների իրականացումը; 

գ) Սույն բաժնի բ) կետում նշված յուրաքանչյուր հաշվետվության օպերատիվ տրամադրումը Կառավարչին, նման հաշվետվությունների վերաբերյալ Ստացողի հետ կարծիքների փոխանակման հնարավորության տրամադրումը Կառավարչին, ինչպես նաև Կառավարչի կողմից խորհուրդ տրված միջոցների իրականցումը` հաշվի առնելով կոնկրետ հարցերով Կառավարչի դիրքորոշումը; 

դ) Ֆինանսական վարկի հասանելիության ժամանակահատվածի ավարտի Ամսաթվից ոչ ուշ քան վեց ամիս հետո Ծրագրի իրականացման, Ֆինանսկաան վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրով Ստացողի կողմից իր պարտավորությունների կատարման և Ծրագրի նպատակների իրականացման հաշվետվության կազմումը, և այն Կառավարչին ուղարկելը այն ծավալով և ան մանրամասնությամբ, որոնք հիմնավոր պահանջվել են Կառավարչի կողմից, ինչպես նաև Ծրագրի արդյունքների կայունության ապահովման ուղղությամբ գործողությունների պլանը: 

ԲԱԺԻՆ 4.03.Կառավարչի և Ստացողի փոխգործակցությունը 
Ստացողը և Կառավարիչն աշխատում են սերտ համագործակցությամբ` Ծրագրի առաջադրանքների և նպատակների իրականացման ապահովման, ինչպես նաև Ծրագրի միջոցառումների ժամանակին և արդյունավետ կատարման համար այդ թվում` 

ա) ըստ անհրաժեշտության կողմերից մեկի նախաձեռնությամբ փոխանակվում են կարծիքներով, կապված Ծրագրի իրականացման և Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրով նախատեսված պարտավորությունների կատարման հետ և մյուս կողմին ներկայացնում են ամբողջ տեղեկատվությունը,կապված նման հարցերի հետ, որը նա կարող է հիմնավորված պահանջել; 

բ) անհապաղ տեղեկացնում են միմյանց ցանկացած հանգամանքների մասին, որոնք հանդիսանում են կամ կարող են խոչընդոտ հանդիսանալ տվյալ հարցերի քննարկման և լուծման համար: 

ԲԱԺԻՆ 4.04. Ծրագրի վերահսկումը Ստացողի տարածքում 
Ստացողը Կառավարչի ներկայացուցիչներին ընձեռում է հետևյալ հնարավորությունները` 

ա) այցելել Ստացողի տարածքի ցանկացած հատվածը` Ծրագրի իրականացման հետ կապված նպատակներով կամ Ֆինանսական վարկին վերաբերող; 

բ) վերահսկել Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրով նախատեսված Ստացողի պարտավորությունների կատարման հետ կապված հաշվառման փաստաթղթերը: 

ՀՈԴՎԱԾ V. Տեղեկատվության տրամադրումը

ԲԱԺԻՆ 5.01. Ֆինանսական և տնտեսական տվյալներ 
Ստացողը Համաձայնագրի գործողության ողջ ընթացքում Կառավարչին նրա հարցումով տրամադրում է` 

ա) իր տարածքում ֆինանսական և տնտեսական պայմանների մասին ամբողջ տեղեկատվությունը, որը հիմնավորված պահանջում է Կառավարիչը, ներառյալ, բայց չսահմանափակվելով նրա վճարային հաշվեկշռի և պետական պարտքի մասին տեղեկատվությունը; 

բ) այդպիսի տեղեկատվություն նրա սուբյեկտների, քաղաքական և վարչական մարմինների, հիմնարկությունների և ցանկացած կազմակերպությունների մասին, որոնք` 

- պատկանում են Ստացողին 

- վերահսկվում են Ստացողի կողմից; 

- գործում են Ստացողի անունից նրա շահերից ելնելով; 

- գործում են նման հիմնարկության կամ կազմակերպության անունից և դրա շահերից ելնելով 

- կատարում են Ստացողի կենտրոնական (ազգային) բանկի կամ արժութային կարգավորող հիմնադրամի գործառույթները կամ նմանատիպ գործառույթներ: 

ՀՈԴՎԱԾ VI. Ֆինանսական վարկի ապահովումը

ԲԱԺԻՆ 6.01. Ֆինանսական վարկի ապահովումը 
ա) Ստացողը պարտավորվում է ապահովել այն, որ նրա ոչ մի արտաքին պարտք գերակայություն չունենա Հիմնադրամի միջոցներից ստացած Ֆինանսական վարկի պարտքի նկատմամբ` հատկացման, իրացման և Ստացողի ակտիվենրի վերաբաշխման մասով: 

բ) Այն դեպքում, երբ Ստացողի Արտաքին պարտքի որևէ վարկատուի մոտ ծագում է Պահման իրավունք Ստացողի որևէ Պետական ակտիվների նկատմամբ, որը նախատեսում է նման վարկատուի պահանջի գերակայող բավարարում Պետական ակտիվների հաշվին Կառավարչի պահանջների համեմատ, ապա եթե Կառավարիչը համաձայն չէ այլ բանի Ստանդարտ պայմանների 10.01 Բաժնով նախատեսված կարգով, նման Պահման իրավունքը դրա ծագման փաստի ուժով և Կառավարչի և Հիմնադրամի կողմից առանց հավելյալ գանձումների հավասար կերպով և համամասնրորեն ճանաչվում է Վարկի բոլոր վճարումների ապահովում: 
գ) Ցանկացած անկանխատեսելի ծախսեր և միջնորդավճարներ, որոնք կարող են ծագել՝ կապված Ստացողին Ֆինանսական վարկի միջոցների փոխանցման, հիմնական պարտքի վերադարձի և Կառավարչի պարգևատրումները փոխհատուցվում են Ստացողի կողմից ինքնուրույն, ամբողջ ծավալով,

դ) Կառավարչի միջոցներն ու ունեցվածքը, այդ թվում նաև Ֆինանսական վարկի գումարը, ազատ են որևէ սահմանափակումներից, կարգադրություններից և մորատորիումներից Ստացողի տարածքում:  
ՀՈԴՎԱԾ VII. Չեղարկումը. Կասեցումը. Վաղաժամկետ մարման պահանջը

ԲԱԺԻՆ 7.01. Ստացողի կողմից Ֆինանսական վարկի գումարների չեղարկումը 
Ստացողն իրավունք ունի, ծանուցելով Կառավարչին, չեղարկել Ֆինանսական վարկի ցանկացած չօգտագործված գումար: 

Եթե նշված ծանուցումը Կառավարչի կողմից ստացվել է Ստացողի կողմից  դրա ուղարկման ամսաթվից մեկ օրացուցային ամսվա ընթացքում, դրանում նշված գումարի չեղարկման ամսաթիվ է համարվում Ստացողի կողմից ծանուցման ուղարկման ամսաթիվը: 

Եթե նշված ծանուցումը Կառավարչի կողմից ստացված է Ստացողի կողմից այն ուղարկելու պահից մեկ օրացույցային ամսվա ընթացքում, դրանում նշված գումարի չեղարկման ամսաթիվ է համարվում Կառավարչի կողմից Ստացողին չեղարկման մասին գրավոր հաստատում ուղարկելու ամսաթիվը: 

ԲԱԺԻՆ 7.02. Ֆինանսական վարկի միջոցների ստացման վերաբերյալ 
Ստացողի իրավունքի կասեցում 
Այն դեպքում, երբ վրա կհասնի և կշարունակվի ստորև նշված իրադարձություններից մեկը, Կառավարիչն իրավունք ունի Ստացողին ծանուցելով, ամբողջությամբ կամ մասնակի կասեցնել Ֆինանսական վարկի միջոցների ստացման Ստացողի իրավունքը: Նման կասեցումը կգործի Կառավարչի կողմից Ստացողին ծանուցելու պահից մինչև այն պահը, երբ կվերանան կասեցումն առաջացրած պատճառերը եթե Կառավարիչը չի ծանուցի Ստացողին միջոցների տրամանդրման իրավունքի վերականգնման մասին միչև կասեցման պատճառների վերացումը: 

ա) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով սահմանված ժամկետում Ստացողը չի կատարել Վարկի որևէ վճարում ամբողջությամբ կամ մասնակի; 

բ) Ստացողը չի կատարել կամ չի ապահովել Հիմնադրամի հիմնադրման մաիսն Պայմանագրով, Հիմնադրամի մասին կանոնակարգով, Հիմնադրամի միջոցների կառավարման մասին Համաձայնագրով, ինչպես նաև նրա հետ կնքված ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին ցանկացած Համաձայնագրով նախատեսված պարտավորությունների կատարումը : 

գ) Ստացողը չի կատարել Հիմնադրամի մասնակից պետությանը, Կառավարչին կամ ՄՖԿ հասանելիք Հիմնական պարտքի մարման , տոկոսների կամ ցանկացած այլ գումարի վճարում` Ստացողի և Հիմնադրամի մասնակից պետության, Կառավարչի կամ ՄՖԿ միջև կնքված Համաձայնագրով սահմանված ժամկետներում: 

դ) Իրավաբանական անձը, որի բաժնետեր կամ մասնակից է հանդիսանում Ստացողը, չի կատարել Հիմնական պարտքի մարման , տոկոսների կամ ցանկացած այլ գումարի վճարումներ`իրավաբանական անձի և Կառավարչի միջև կնքված Համաձայնագրով սահմանված ժամկետներում: 

ե) ծագել է արտակարգ իրավիճակ, որը քիչ հավանական է դարձնում այն, որ կողմերից որևէ մեկը կկարողանա կատարել Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով ստանձնած իր պարտավորությունները: 

զ) Ստացողի կամ նրա լիազոր ներկայացուցչի կողմից Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի կապակցությամբ ներկայացված ցանկացած տեղեկատվություն կամ հաշվետվություն էականորեն սխալ էին: 

է) Ստացողն առանց Կառավարչի համաձայնության ամբողջապես կամ մասնակիորեն վերազիջել է Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրով իր որևէ պարտավորություն: 

ը) Ստացողը դադարել է լինել Հիմնադրամի մասնակից: 

թ) Տեղի է ունեցել ցանկացած այլ իրադարձություն, նշված Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրում սույն բաժնի նպատակերի համար: 

ԲԱԺԻՆ 7.03. Ֆինանսական վարկի միջոցների ստացման կապակցությամբ
Ստացողի իրավունքի չրեղարկում 

Այն դեպքում, երբ վրա կհասնի և կշարունակվի ստորև նշված իրադարձություններից մեկը,Կառավարիչն իրավունք ունի Ստացողին ծանուցելով,կասեցնել Ֆինանսական վարկի չյուրացված միջոցների որևէ մասի ստացման Ստացողի իրավունքը: Նման ծանուցման ամսաթիվը համարվում է դրանում նշված գումարի չեղարկման ամսաթիվը: 

ա) Ֆինանսական վարկի միջոցների ստացման Ստացողի իրավունքը կասեցվել է Ֆինանսական վարկի որևէ գումարի նկատմամբ ավելի քան երեսուն օր շարունակ; 

բ) Կառավարիչը խորհրդակցելով Ստացողի հետ, որոշում է ընդունել այն մասին, որ Ֆինանսական վարկի չօգտավործաված որևէ գումար չի պահանջվի Ընդունելի ծախսերի ֆինանսավորման համար: 

գ) Վարկի հասանելիության ժամանակահատվածի ավարտի Ամսաթվի վրա հասնելուց հետո մնում է չօգտագործված մնացորդ: Ֆինանսական վարկի այդպիսի չօգտագործված մնացորդն ինքնաբերաբար չեղարկվում է վարկի հասանելիության ժամանակահատվածի ավարտի ամսաթվից՝ առանց Կառավարչի կողմից որևէ ծանուցում ուղարկելու,

դ) Տեղի է ունեցել ցանկացած այլ իրադարձություն, նշված Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրում սույն բաժնի նպատակերի համար: 

ԲԱԺԻՆ 7.04. Չեղարկման դեպքում Հիմնական պարտքի մարման ժամանակացույցի փոփոխություն 
Եթե Կառավարիչը և Ստացողը չեն պայմանավորվում այլ բանի մասին, ապա չեղարկման հետևանքով Ֆինանսական վարկի Հիմնական պարտքի մարման նոր ժամանակացույցի սահմանման դեպքում Ֆինանսական վարկի ցանկացած չեղարկված գումար հանվում է Ֆինանսական վարկի Հիմնական պարտքի գումարներից` համաչափ մարման ժամկետներին, որոնք վրա են հասնում չեղարկման ամսաթվից հետո: Այլ համաձայնությունը ձևակերպվում է Ստացողի հայտի հիման վրա Կառավարչի կողմից ծանուցում ուղարկելու միջոցով՝ համաձայն Ստանդարտ պայմանների 10.01 Բաժնի և 10.04 Բաժնի գ) կետի և ուժի մեջ է մտնում Կառավարչի ծանուցման մեջ նշված ամսաթվից: 

ԲԱԺԻՆ 7.05. Ֆինանսական վարկի Հիմնական պարտքի վաղաժամկետ 
մարման պահանջի ներկայացում 
Կառավարիչն իրավունք ունի, գրավոր ծանուցելով Ստացողին, պահանջել Ֆինանսական վարկի Հիմնական պարտքի ամբողջ կամ գումարի մասի վաղաջամկետ մարում Վարկի այլ վճարումների հետ միասին, որոնք ենթակա են վճարման համաձայն Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի կամ սույն Ստանդարտ պայմաններով հետևյալ դեպքերում` 

ա) եթե տեղի է ունեցել Ստանդարտ պայմանների 7.02 բաժնում նշված որևէ իրադարձություն և Կառավարչի կողմից Ստացողին ծանուցելու ամսաթվից շարունակվում է 30 (երեսուն ) օր, եթե այլ ժամկետ նշված չէ ծանուցման մեջ: 

բ) Տեղի է ունեցել ցանկացած այլ իրադարձություն, նշված Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրում սույն բաժնի նպատակների համար և այդ իրադարձությունը շարունակվում է Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրում նշված ժամանակահատվածի ընթացքում: 

Կառավարչի կողմից վաղաժամկետ մարման մասին ծանուցում ստանալուց հետո դրանում նշված Հիմնական պարտքի գումարները և Վարկի այլ վճարումները ենթակա են անհապաղ վճարման Ստացողի կողմից: 

ԲԱԺԻՆ 7.06. Տուժանք վարկի Վճարումների մարման ուշացման համար 
Համաձայնագրով Բանկին հասանելիք, վարկի գծով պարտավորությունների կատարման ուշացման դեպքում Ստացողը Կառավարչին վճարում է տուժանք մարման հետաձգման համար Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրում նշված չափով: Տուժանքը հաշվեգրվում է ժամկետանց պարտքի ամբողջ գումարի վրա ժամկետանց յուրաքանչյուր օրվա համար: Տուժանքը հաշվեգրվում է այն ամսաթվից հետո, երբ նման վճարումը պետք է կատարվեր, մինչև Կառավարչի հաշվին ժամկետանց պարտքի գումարի հաշվեգրման օրը: 

ԲԱԺԻՆ 7.07. Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի գործողությունը չեղարկումից, կասեցումից կամ վաղաժամկետ մարման պանահջ ներկայացնելուց հետո 

Չնայած սույն հոդվածին համաձայն ցանկացած չեղարկմանը, կասեցմանը կամ վաղաժամկետ վճարման պահանջի ներկայացմանը, Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի բոլոր դրույթները շարունակում են գործել ամբողջ ծավալով, եթե Ստանդարտ պայմաններով կամ Ֆինանսկաան վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով այլ բան նախաեսված չէ: 

ՀՈԴՎԱԾ VIII. Պարտավորությունների հարկադիր կատարում: Արբիտրաժ

ԲԱԺԻՆ 8.01. Պարտավորությունների հարկադիր կատարման հնարավորություն 
ա) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով նախատեսված Ստացողի իրավունքներն ու պարտականություններն ունեն իրավաբանական ուժ և ապահովված են հարկադիր կատարման հնարավորությամբ` Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի, Ստանդարտ պայմանների և Հիմնադրամի այլ փաստաթղթերի դրույթների համաձայն, անկախ Ստացողի Օրենսդրության որևէ դրույթներից: 

բ) Ստացողն իրավունք չունի պնդել, որ Ֆինանսկաան վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի և սույն Ստանդարտ պայմանների որևէ դրույթ չունի իրավաբանական ուժ կամ ենթակա չէ հարկադիր կատարման` Ստացողի Օրենսդրության որևէ դրույթի, Հիմնադրամի փաստաթղթերի կամ Կառավարչի փաստաթղթերի համաձայն: 

գ) Սունով Ստացողը հաստատում և հավաստիացնում է Կառավարչին այն մասին, որ նրա մոտ և նրա գույքի նկատմամբ բացակայում է դատական անձեռնամխելիությունը, հայցի ապահովման միջոցների նկատմամբ անձեռնամխելիությունը, որոշման կամ հրամանի հարկադիր կատարման նկատմամբ անձեռնամխելիությունը և սույնով Ստացողը հրաժարվում է իր և իր գույքի նկատմաբ ցանկացած անձեռնամխելիությունից, որը նա կարող է ձեռք բերել, լինի դա պետական կամ այլ անձեռնամխելիություն, ներառյալ ցանկացած տրիբունալի նկատմամբ անձեռնամխելիությունը, ինչպես նաև իր գույքի անձեռնամխելիությունը նախնական ապահովման միջոցերից կամ այլ ապահովման միջոցներից կամ դատական որոշման կատարումից; 

դ) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրում և Ստանդարտ պայմաններում պարունակվող ոչ մի դրույթ չի կարող մեկնաբանվել որպես հրաժարական, ուրացում կամ փոփոխություն անձեռնամխելիությունների, առավելությունների, արտոնությունների կամ պատասանատվությունից ազատելու նկատմամբ՝ տրամադրված Կառավարչին Կառավարչի գործունեությունը կարգավորող միջազգային պայմանագրերով, այլ կիրառելի միջազգային պայմանագրերով և իրավունքով: 

ե) Կառավարչի դեմ Հայցերը և գործերը կարող են հարուցվել միայն Կառավարչի կողմից անձեռնամխելիությունից, առավելություններից, արտոնություններից հրաժարվելուց հետո, որը կատարվել է Կառավարչի կողմից այն աստիճանով և այն պայմաններով, որոնք, նրա կարծիքով համապատասխանում են Կառավաչրի շահերին: Անձեռնամխելիությունից, առավելություններից, արտոնություններից (դրանց մի մասից) նման հրաժարականը պետք է կատարվի Եվրասիական զարգացման բանկի հիմնադրման մասին համաձայնագով նախատեսված կարգով: 

ԲԱԺԻՆ 8.02. Իրավունքների իրականացման հետաձգում 
Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով Կողմերին հասանելի որևէ իրավունքի, իրավասության կամ իրավական պաշտպանության միջոցի իրականացման հետաձգում կամ չիրականացում, ցանկացած պարտավորությունները չկատարելու դեպքում, չի նվազեցնում նման իրավունքները, իրավասությունները կամ իրավական պաշտպանության միջոցները և չի համարվում դրանցից հարաժարական կամ պարտավորությունները չկատարելու հետ լուռ համաձայնություն: 

Նման կողմի ոչ մի գործողություն/անգործություն պարտավորությունների չկատարման նկատմամբ չի դիպչում և չի նվազեցնում ոչ մի իրավունք, իրավասություն կամ իրավական պաշտպանության միջոցներ ցանկացած այլ կամ հաջորդող պարտավորության չկատարման նկատմամբ: 

ԲԱԺԻՆ 8.03. Արբիտրաժ 
ա) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի կողմերի միջև ծագած ցանկացած տարաձայնություն կամ կողմերից որևէ մեկի ցանկացած առարկություն մյուս կողմի հանդեպ, որը ծագել է Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի կապակցությամբ և չի կարգավորվել Կողմերի միջև պայմանավորվածությամբ ծագման պահից վեց ամսից ոչ պակաս ժամկետում, փոխանցվում է վեճի ցանկացած կողմին` Հիմնադրամի Խորհրդի կողմից լուծման համար: 

բ) այն դեպքում , երբ վեճը չի լուծվել Հիմնադրամի Խորհրդի կողմից սույն բաժնի ա) կետով նախատեսված կարգով, վեճի ցանկացած կողմ կարող է փոխանցել վեճը միջնորդ դատարանի քննությանը, որը կազմված է երեք միջնորդ դատավորներից, որոնցից մեկը նշանակվում է Հիմնադրամի Խորհրդի կողմից, մյուսը Ստացողի, իսկ երրորդը նշանակված միջնորդ դատավորների համաձանեցմամբ, կամ եթե դատավորները իրենց նշանակման պահից վեց ամսվա ընթացքում համաձայնության չգան` Միավորված Ազգերի Կազմակերպության Միջազգային Դատարանի Նախագահի կողմից: Երրորդ միջնորդ դատավորի ընտրության ժամանակ նշանակված դատավորները առաջնորդվում են այն կանոնով, որ նա չի կարող լինել վիճող կողմի պետության քաղաքացի կամ վիճող կողմի միջազգային կազմակերպության ներկայացուցիչ: 

գ) Վեճի քննության ժամանակ միջնորդ դատավորներն առաջնորդվում են ՅՈՒՆՍԻՏՐԱԼ Արբիրտաժային կանոնակարգով: Արբիտրաժային քննության լեզուն ռուսերենն է: Արբիտրաժային քնության վայրը` Մոսկվա քաղաքն է: 

դ) Չնայած ՅՈՒՆՍԻՏՐԱԼ Արբիրտաժային կանոնակարգի դրույթներին, արբիտրաժային դատարանն իրավասու չէ Կառավարչի հանդեպ ձեռնարկել պաշտպանության ժամանակավոր միջոցներ կամ հայցի ապահովման միջոցներ միչև արբիտրաժային որոշում կայացնելը, և համաձայնագրի Կողմերից ոչ ոք չի կարող դիմել որևէ դատական ատյան Կառավարչի հանդեպ պաշտպանության ժամանակավոր միջոցներ կամ հայցի ապահովման միջոցներ ձեռնարկելու միջնորդությամբ միչև արբիտրաժային որոշում կայացնելը: 

ե) Արբիտրաժային դատարանն իրավասու է քննել և ցանկացած վարությում, սահմանումում կամ արբիտրաժային որոշման մեջ ներառել ցանակած վեճ կամ տարաձայնություն, պատշաճ կեպով Կառավարչի կամ Ստացողի կողմից հանձնված նրա քննությանը, այն չափով, որով վեճը կամ տարաձայնությունը ծագել են Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրից: Ընդ որում, հաշվի առնելով սույն կետը, արբիտրաժային վարությում չեն ներառվում ոչ մի կողմեր և այն չի միավորվում այլ կողմերի մասնակցությամբ: 

զ) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի նպատակների համար կիրառելի իրավունք է հանդիսանում միջազգային հանրային իրավունքը, որի աղբյուրներն են հանդիսանում Համաձայնագրի նպատակների համար՝ 

- Հիմնադրամի հիմնադրման մասին Պայմանագիրը, հիմնադրամի միջոցների կառավարման մասին Համաձայնագիրը, Եվրասիական զարգացման բանկի հիմնադրման մասին Համաձայնագիրը, Ստացողի տարածքում Կառավարչի գտնվելու պայմանների մասին Համաձայնագիրը (եթե կիրառելի է), ինչպես նաև ցանկացած այլ համաձայնագրեր և պայմանագրեր, որոնք Կողմերի համար ստեղծում են փոխադարձ իրավունքներ և պարտավորություններ; 

- ցանկացած միզազգային կոնվենցիաների և պայմանագրերի դրույթները, որոնք պարտադիր ուժ ունեն Կառավարչի համար, ճանաչված որպես սովորությաին իրավունքի համակարգված պարտադիր նորմեր, համապատասխան կարգով կիրառվող պետությունների և ՄՖԿ նկատմամբ, կամ հաստատված որպես նման նորմեր: 

- միջազգային սովորույթների այլ ձևեր, ներառյալ պետությունների և ՄՖԿ փորձը, որն ունի իրավաբանական պարտավորությունների ստեղծման համար անհրաժեշտ բազմանշանակություն, հաջորդականություն և շարունակելիություն; 

- իրավունքի ընդհանուր կիրառելի սկզբունքները: 

Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով լրացուցիչ կարող են սահմանվել կիրառելի իրավունքի այլ աղբյուրներ: 

է) Համաձայնագրով դատարանի որոշման հարկադիր կատարման մասով կիրառելի իրավունք է հանդիսանում Միջազգային հանրային իրավունքը և Ստացողի օրենսդրությունը՝ դրան չհակասող մասով: 

ը) Միջնորդ դատավորները որոշումն ընդունում են ձայերի մեծամասնությամբ և նրանց կողմից ընդունված որոշումը վերջնական է և պարտադիր վեճի կողմերի համար: 

թ) Եթե Միջնորդ դատավորների որոշումը չի կատավում այն վեճի կողմերին հանձնելուց հետո երեսուն օրվա ընթացքում, վեճի յուրաքանչյուր կողմ իրավունք ունի՝ 

- դիմել դատական որոշման համար կամ երկրորդ կողմի նկատմամբ հարուցել վարույթ` որոշման հարկադիր կատարման նպատակով՝ պատշաճ ընդդատություն ունեցող ցանկացած դատարանում; 

- հարկադիր կատարել այդ որոշումը դատական հրամանով; 

- երկրորդ մասնակցի հանդեպ կիրառել իրավական պաշտպանության այլ ընդունելի միջոցներ՝ արբիտրաժային որոշման և Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի դրույթների հարկադիր կատարման նպատակով: 

ժ) Սույն բաժնի համաձայն կայացրած ցանկացած որոշման հարկադիր կատարման նպատակով որըէ վարույթի կապակցությամբ ցանկացած ծանուցումների կամ դատական որոշումների հանձնումը պետք է իրականացվի Ստանդարտ պայմանների 10.01 բաժնի համաձայն: Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի Կողմերը հրաժարվում են նման ծանուցման կամ դատական որոշման հանձնման այլ եղանակներից: 

ՀՈԴՎԱԾ IX. Ուժի մետ մտնելը: Գործողության դադարեցումը

ԲԱԺԻՆ 9.01. Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով Կառավարչի պարտավորությունների ուժի մեջ մտնելու պայմանները 

Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով Կառավարչի պարտավորություններն ուժի մեջ են մտնում միայն այն բանից հետո, երբ Կառավարիչը ստանում է իր համար բավարար ապացույցներ հետևյալ պայամնների կատարման մասին՝ 

ա) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագիրը 

- պատշաճ կերպով հաստատված կամ վավերացված է Ստացողի բոլոր իրավասու մարմինների կողմից վերջինիս օրենսդրությամբ սահմանված կարգով; 

- Ստացողի անունից ստորագրված է պատշաճ ձևակեպված իրավասություններ ունեցող անձի կողմից; 

- իրենից ներկայացնում է Ստացողի վավերական և իրավաբանական ուժ ունեցող պարտավորություն, որը ենթակա է կատարման Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի պայմաններին համապատասխան: 

բ) Կատարված են ցանկացած այլ պայմաններ, վերապահված Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով սույն բաժնի նպատակների համար: 

Ի հաստատումն ուժի մեջ մտնելու պայմանների կատարման, Կառավարչին պետք է ներկայացվի իրավաբանաի եզրակացություն, որն ընդունելի է վերջինիս համար կամ հանաձայնեցված է նրա հետ, Կառավարչին բավարարող իրավասու մարմնի եզրակացություն, որը հաստատում է որ՝ 

- Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագիրը պատշաճ կերպով հաստատված կամ վավերացված է Ստացողի կողմից և իրավաբանորեն պարտադիր է նրա համար սույն համաձայնագրի պայմանների համաձայն: 

- Կատարված են ցանկացած այլ պայմաններ, վերապահված Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով սույն բաժնի նպատակների համար: 

ԲԱԺԻՆ 9.02. Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով Կառավարչի պարտավորությունների ուժի մեջ մտնելու ամսաթիվը 
ա) բացառությամբ Ստացողի և Կառավարչի միջև այլ պայմանավորվածությունների, Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով Կառավարչի պարտավորություններն ուժի մեջ են մտնում այն օրը, երբ Կառավարիչը ծանուցում է Ստացողին այն մասին, որ նա ընդունել է Ստանդարտ պայմանների 9.01 բաժնի համաձայն անհրաժեշտ ապացույցները (այսուհետ՝ Ուժի մեջ մտնելու ամսաթիվ): 

բ) Եթե մինչև Ուժի մեջ մտնելու ամսաթիվը տեղի է ունեցել իրադարձություն, որի հիման վրա Կառավարիչը կարող է կասեցնել Ֆինանսական վարկի միջոցների տրամանդրման Ստացողի իրավունքը, եթե Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով Կառավարչի պարտավորությունը ուժի մեջ լիներ, Կառավարիչն իրավունք ունի հետաձգել սույն բաժնի ա) կետում նշված ծանուցման ուղարկումը մինչ այն պահը, երբ կդադարեն նման իրադարձությունները կամ իրավիճակը: 

ԲԱԺԻՆ 9.03. Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի գործողության դադարեցումը ուժի մեջ չմտնելու պատճարով 
Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի գործողությունը և Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի շրջանակներում Կողմերի բոլոր պարտավորությունների գործողությունը դադարեցվում է, եթե Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագիրն ուժի մեջ չի մտել՝ սույն բաժնի նպատակների համար Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով սահմանված ժամկետում (այսուհետ՝ Ուժի մեջ մտնելու վերջնաժամկետ), բացառությամբ այն դեպքերի, երբ Կառավարիչը, քննելով հետաձգման պատճառները, սահմանում է Ուժի մեջ մտնելու ավելի ուշ վերջնաժամկետ: Կառավարիչը անհապաղ ծանուցում է Ստացողին Ուժի մեջ մտնելու ավելի ուշ վերջնաժամկետի մասին՝ Ստանդարտ պայմանների 10.01 Բաժնի և 10.04 Բաժնի գ) կետի համաձայն: 

ԲԱԺԻՆ 9.04. Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի գործողության դադերցումը 
Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի գործողությունը և Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի շրջանակներում Կողմերի բոլոր պարտավորությունների գործողությունը անհապաղ դադարեցվում է Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով նախատեսված Հիմնական պարտքի և Վարկի բոլոր վճարումներց հետո: 

ՀՈԴՎԱԾ X. Այլ դրույթներ

ԲԱԺԻՆ 10.01. Ծանուցումներ և հարցումներ 

Ցանկացած ծանուցում կամ հարցում, որոնք պետք է կամ կարող են ուղարկվել Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի համաձայն կամ դրա կապակցությամբ, ձևակերպվում են գրավոր: Նման ծանուցումը կամ հարցումը համարվում են պատշաճ կերպով ուղարկված, եթե դրանք առաքված են փոստատարի կողմից կամ փոստով, տելեքսով կամ ֆաքսով, (կամ եթե դա թույլատվում է Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրով, կապի էլեկտրոնային միջոցների օգնությամբ), մյուս կողմին, որին դրանք պետք է կամ կարող են ուղարկվել տվյալ կողմի հասցեով, որը նշված է Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրում, կամ այլ հասցեով, որի մասին այդ կողմը հայտնել է ծանուցում ուղարկող կամ հարցում կատարող կողմին: Առաքումը ֆաքսով նույնպես հաստատվում է փոստային առաքմամբ: 

ԲԱԺԻՆ 10.02. Գործողություններ Ստացողի անունից 
ա) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի շրջանակներում Ստացողի կողմից նշանակված ներկայացուցիչը կամ ցանկացած այլ անձ, սույն Բաժնի նպատակների համար, տվյալ ներկայացուցչի կողմից նշված նպատակներով պատշաճ կերպով գրավոր ձևով լիազորված, կարող է կատարել ցանկացած գործողություններ, որոնց կատարումն անհրաժեշտ է կամ թույլատրված է Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրին համապատասխան և ձևակերպել ցանկացած փաստաթղթեր, որոնց ձևակերպումն անհրաժեշտ է կամ թույլատրված է նման Համաձայնագրով Ստացողի անունից: 

բ) Ստոացողի կողմից նշանակված նեկայացուցիչը կամ ներկայացուցչի կողմից լիազորված անձը կարող է Ստացողի անունից համաձայնեցնել Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի ցանկացած փոփոխություն, գրավոր փաստաթղթի հիման վրա, որը ձևակերված է Ներկայացուցչի կամ լիազորված անձի կողմից, այն պայմանով, որ նման ներկայացուցչի կարծիքով այդ փոփոխությունը տվյալ պայմաններում հիմնավորված է և Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի շրջանակներում չի հանգեցնի Ստացողի պարտավորությունների ավելացմանը: 

ԲԱԺԻՆ 10.03. Ստացողի նեկայացուցչի իրավասությունների հաստատում 
Ստացողը ներկայացնում է Կառավարչին՝ 

ա) Անձի կամ անձանց իրավասությունների մասին բավարար ապացույցներ, որոնք Ստացողի անունից կատարելու են ցանկացած գործողություններ կամ ձևակերպելու են ցանկացած փաստաթղթեր, որոնց կատարումը կամ ձևակեպումը նա պահաջում է Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրին համապատասխան, որի կողմ նա հանդիսանում է: 

բ) Ստացողի ներկայացուցչի կողմից լիազորված անձանց ստորագրությունների նմուշները՝ Ստանդարտ պայմանների 10.02 բաժնի համաձայն, որոնք հաստատված են Ստացողի լիազորված ներկայացուցչի կողմից: 

ԲԱԺԻՆ 10.04. Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի ձևակերպումը 
ա) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին յուրաքանչյուր Համաձայնագիր կազմվում է ռուսերեն լեզվով և կարող է ձևակերպվել մի քանի օրինակով, որոնց քանակը նշվում է Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրում, որոնցից յուրաքանչյուրը հանդիսանում է բնօրինակ: 

բ) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի փոփոխությունները և լրացումները կատարվում են գրավոր տեսքով և ստորագրվում են Կողմերի լիազորված ներկայացուցիչների կողմից, ուժի մեջ են մտնում Համաձայնագրի համար սահմանված կարգով, և ուժի մեջ մտնելուց հետո դառնում են դրա անբաժանելի մասը: 

գ) Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի փոփոխությունները և լրացումները, որոնց կատարումը թույլատրվում է Ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին Համաձայնագրի և սույն Ստանդարտ պայմանների համաձայն ծանուցում ուղարկելու միջոցով, կատարվում են միակողմանի և չեն պահանջում մյուս կողմից լիազոր ներկայացուցչի ստորագրություն և ձևակերպում սույն Բաժնի բ) կետի պահանջներին համապատասխան: Այդպիսի փոփոխություններն ու լրացումները հանդիսանում են Համաձայնագրի անբաժանելի մասը:  

Հավելված թիվ 2
Հայաստանի Հանրապետության և Եվրասիական զարգացման բանկի միջև Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության հակաճգնաժամային հիմնադրամի միջոցներից ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրի
2015 թվականի _____________________–ի
Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության հակաճգնաժամային հիմնադրամի միջոցներից Ֆինանսական վարկի ստացման հայտ
(ուղարկող կողմի ձևաթղթի վրա)
	Ում՝
	Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության հակաճգնաժամային հիմնադրամի միջոցների Կառավարչին 
Ղազախստանի Հանրապետություն, 050051, քաղ. Ալմաթի, Դոստիկ պող., տուն 220


Ումից՝      ___________________________________ (Ստացող)
Ամսաթիվ։   ______________________________ 
Հարգելի՛ պարոնայք,
Որպես Ստացող՝ ______________________–ի և որպես Հիմնադրամի միջոցների Կառավարիչ՝ Եվրասիական զարգացման բանկի միջև կնքված «Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության հակաճգնաժամային հիմնադրամի միջոցներից ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին» ______________–ի թիվ ___ համաձայնագրի 2–րդ հոդվածին համապատասխան, սույնով խնդրում ենք Ձեզ՝ մեզ տրամադրել Ֆինանսական վարկի ___________ տրանշը՝ Համաձայնագրում շարադրված կարգով և պայմաններով.
1. Վարկի արժույթը՝ (նշել Համաձայնագրում նշված արժույթի տեսակը)
2. ____ տրանշի գումարը՝ (թվերով և բառերով՝ Համաձայնագրում նշված)
3. Հարցվող Ֆինանսական վարկի նպատակային օգտագործումը՝ (Համաձայնագրի պայմանների համաձայն)
	Ստորագրությունը՝ 

	

	

	Կնիքը


	ՍՏԱՑՈՂԻ ԿՈՂՄԻՑ
____________________________

	ԿԱՌԱՎԱՐՉԻ ԿՈՂՄԻՑ
________________________


Հավելված թիվ 3
Հայաստանի Հանրապետության և Եվրասիական զարգացման բանկի միջև Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության հակաճգնաժամային հիմնադրամի միջոցներից ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրի
2015 թվականի _____________________–ի
Ֆինանսական վարկի պայմանները 
	Ֆինանսական վարկի գումարը 

	300.000.000,00 (Երեք հարյուր միլիոն) ԱՄՆ դոլար


	Ֆինանսական վարկի արժույթը
Վարկի հասանելիության ժամանակահատվածի ավարտի ամսաթիվ


	ԱՄՆ դոլար
2018 թվականի մարտի 31-ը կամ Ստանդարտ պայմանների 1.03 Բաժնի զ) կետի դրույթներին համապատասխան սահմանվող ավելի ուշ ժամկետ


	Ֆինանսական վարկի օգտագործման ժամկետը
	Համաձայնագիրն ուժի մեջ մտնելու ամսաթվից սկսած՝ 20 (քսան) տարուց ոչ ավելի՝ ներառյալ այն ժամանակահատվածը, որի ընթացքում Հիմնական պարտքի մարում չի կատարվում (Արտոնյալ ժամանակահատված)՝ ուժի մեջ մտնելու ամսաթվից 10 (Տասը) տարուց ոչ ավելի։ Ուժի մեջ մտնելու ամսաթիվը որոշվում է Համաձայնագրի 7.1 կետին համապատասխան։

	Ֆինանսական վարկի տոկոսները 
	Տոկոսադրույքը՝ տարեկան 2,1% (երկու ամբողջ մեկ տասնորդական տոկոս) (ֆիքսված)։
Հաշվեգրման կարգը՝ Ստանդարտ պայմանների 3.01 Բաժնի «ա» կետին համապատասխան։
Վճարման ամսաթվերը՝ յուրաքանչյուր կիսամյակ՝ մայիսի 15-ին և նոյեմբերի 15-ին՝ նշված ամսաթվերից առաջինից սկսած, որը հաջորդում է Ֆինանսական վարկի առաջին տրանշը Կառավարչի կողմից Ստացողին փոխանցելու ամսաթվին, և Ֆինանսական վարկի գծով առկա Հիմնական պարտքի վերջնական վճարման ամսաթվով ավարտած։

	
	


	ՍՏԱՑՈՂԻ ԿՈՂՄԻՑ
______________________________

	ԿԱՌԱՎԱՐՉԻ ԿՈՂՄԻՑ
______________________________


Հավելված թիվ 4
Հայաստանի Հանրապետության և Եվրասիական զարգացման բանկի միջև Եվրասիական տնտեսական ընկերակցության հակաճգնաժամային հիմնադրամի միջոցներից ֆինանսական վարկի տրամադրման մասին համաձայնագրի
2015 թվականի _____________________–ի
ՀԻՄՆԱԿԱՆ ՊԱՐՏՔԻ ՄԱՐՄԱՆ ԺԱՄԱՆԱԿԱՑՈՒՅՑ

1. Ստացողը պարտավորվում է իրականացնել Հիմնական պարտքի մարումը հետևյալ ժամանակացույցին համապատասխան.

	Հիմնական պարտքի մարման ամսաթվերը
	Հիմնական պարտքի մարման ամսաթվին մարման ենթակա Հիմնական պարտքի գումարը

	15 նոյեմբերի 2025 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 մայիսի 2026 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 նոյեմբերի 2026 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 մայիսի 2027 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 նոյեմբերի 2027 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 մայիսի  2028 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 նոյեմբերի 2028 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 մայիսի  2029 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 նոյեմբերի 2029 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 մայիսի 2030 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 նոյեմբերի 2030 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 մայիսի  2031 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 նոյեմբերի 2031 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 մայիսի 2032 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 նոյեմբերի 2032 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 մայիսի  2033 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 նոյեմբերի 2033 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 մայիսի  2034 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 նոյեմբերի 2034 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար

	15 մայիսի  2035 թվականի
	15.000.000,00 (տասնհինգ միլիոն) ԱՄՆ դոլար


2. Սույն Հավելվածի 1-ին կետում նշված Հիմնական պարտքի մարման ժամանակացույցը փոփոխվում է Համաձայնագրով նախատեսված դեպքերում և կարգով՝ հաշվի առնելով Ստանդարտ պայմանների դրույթները: 

3. Կառավարիչը ստացողին ծանուցում է Հիմնական պարտքի մարման ժամանակացույցի յուրաքանչյուր փոփոխման մասին՝ նշելով Համաձայնագրով նախատեսված փոփոխություն կատարելու հիմքերը և կցելով Հիմնական պարտքի մարման փոփոխված ժամանակացույցը:
	ՍՏԱՑՈՂԻ ԿՈՂՄԻՑ
______________________________

	ԿԱՌԱՎԱՐՉԻ ԿՈՂՄԻՑ
______________________________


